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FRANCAIS 



FUSIL A CANONS 
SUPERPOSES 
BROWNING 27 

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES 

Avant tout, nous vous rappelons les consi- 

gnes de s4curlt6 que tout utllisateur dolt tou- 

jours avoir & I'esprit: 

1. Portez toujours votre fusil ouvert at en 
sOret^ tant qua vous ne tirez pas, mSme si 
vous gtes certain qu’ll n’est pas charge. 

2. Ne posez I’index sur la detente qu'au 
moment de tirer, sinon maintenez-le centre 
le pontet. 

3. Une arme ^ feu n'est pas un jouet. Ne la 
pointez jamais vers quelqu’un. mSme si 
vous dtes certain qu'elle est d^chargSe. 
Consld$rez-la toujours avec le respect dO d 
une arme chargSe. 

4. N’utillsez jamais que de bonnes munitions 
de calibre convenant ^ votre arme. 

5. Sachez toujours oil vos projectiles vont 
retomber et ne tirez que lorsqu'll n'y a 
aucun risque d'accldent. Attention aux 
ricochets: ne tirez jamais dans I’eau ou 
contre des rochers. 

6. Pour votre s^curite comme pour celie de 
votre fusil, 6vitez I’introductton de tout 
corps Stranger dans les canons. Chaque 
fois que vous allez recharger. Jetez-y un 
coup d’ceil- Un peu de boue, de la neige, 
une feullle, des gouttes d'eau, etc. peuvent 
s'y loger. Une obstruction meme minime 
peut etre i I’origine du gonflement ou de la 
dSchirure du meilleur canon. 



7. D6chargez votre fusil entre les utilisations. 
Rangez arme et munitions dans des 
endroits s^par^s et hors d’atteinte des 
enfants. 



Le Browning 27 que vous venez d’acqudrir est 
une arme congue dans la tradition armurlere 
li^geoise et r4alls6e suivant la lechnologle la 
plus moderns. Le choix des mat^riaux qui le 



composent, comme I’extrSme precision des 
operations successives de sa fabrication font 
du B 27 une arme robuste, fiable et sure. 

Avec un minimum de solns, ce fusil elegant et 
de haute quallte vous as&urera de nombreu- 
ses annees de plalsir et de service. Avant de 
I'utillser pour la premiere fols, nous vous 
recommandons de lire attentivement les Ins- 
tructions quI solvent. 



SPECIFICATIONS 



MODELES 


CHASSE 


PARCOURS 
DE CHASSE 


SKEET 


SUPER SKEET 


TRAP 


CANONS* 


caliC'e 


12 


12 


12 


12mJ 


12/70 


charnbie 


70 mm (2 aro 


70 mm (2 3M'1 


70 mm {2 3/4"| 


70 mm (2 3/4'') 


70 mm (2 3/4") 


longueui 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


7$ cm 


bsnde venlilee 


7 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


guidon 


bouie 


rouge lumlneeceni 


lumlneacanl 


luminescent 


terminal: luminescent 


rdforages 
canon >nf6rt»ur 


1/4 1/2 


V4 


skeel 


sKeet 


Inlerm4dlalre: 
petit Blanc 

3/4 


canon sup^fieur 


3/4 1/1 


314 


skeei 


skeel 


1/1 


CROSSE 


Type 

Oimensions ' 


pistolet noyer 


pistolet 


pistole! noysf 


ergonomique noyer 


pislolel noyer 


■ongueur 


362 mm 


362 mm 


362 mm 


355 a 376 mm 


365 mm 


penle au busc 


393 mm 


393 'nm 


393 mm 


39,5 mm 


36,5 mm 


au laton 


63Smm 


63.5 mm 


633 mm 


63,5 mm 


41 mm 


avantftsie 


13 mm 


1,5 mm 


13 mm 


13 mm 


13 mm 


plaque couche 


polyamide 


polyamide 


polyamide 


rostre 


anli-recul 


gatde-main 


tulipe 


tulipe 


1/2 Queue castor 


1/2 Queue castor 


1/2 Queue castor 


dSiente 


chasse 


skeef 


sKeel 


skeet 


olympique 


pokls moyen 


unique s^ectlve 


unique safecllve 


unique selective 


unique a6lective 


unique selective 


3.1 kg 


3.2 kg 


3.2 kg 


3,4 kg 


3,4 kg 



' Les canons du B 27 sont duorn^ saul le cUoke. 

Nous nous rfcervons le droll de moditief, sens ortavis, routes ou partle des speciMcalions reprises ci-dessus. 
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MUNITIONS 

Les canons de votre Browning 27 son! de cali- 
bre 12 chambres a 70 mm (2 3/4”), comme 
indique sur le cote droit du canon superteur. 

II peut tirer la vaste gamme des cartouches 
calibre 12 S condition gue la longueur maxi- 
mum de la douille ouverte ne soit pas sup6- 
rieure S 70 mm (2 3M"), Cette indication figure 
sur I'embailage ou sur la cartouche eiie- 
meme. Les charges magnum peuvent etre uti- 
lis^es dans ces Mmltes. c’est-^-dire que vous 
pouvez tirer aussi les cartouches magnum de 
calibre 12/70, mais non pas les cartouches 
magnum de calibre 12/76 (3"). 

Les cartouches ^ amorgage oxydant peuvent 
corroder votre fusil en quelques heures: veil- 
lez done a ne jamais utiliser que de bonnes 
cartouches "oxyless". 

DETENTE UNIQUE SELECTIVE 
COMBINAISON SELECTION-SURETE 

Votre Brdwning 27 est un fusil S detente unique 
selective S action mecanique, et permet de tirer 
chaque canon tres rapidement i’un d la suite de 
I'autre. Imm^diatement aprds ie tir du premier 
coup, le m^canisme rend le second coup auto- 
matiquement disponible, m&me en cas de rat6 
du premier, 

Le poussoir sltu6 sur le sommet de la queue de 
bascule permet a la fois d’enciencherou de libe- 
rer la surety, et de s6lectionner te canon infe- 
rieur ou sup^rieur pour le tir du premier coup. 

a, Siirete 

Le fusil est en suretd lorsque le pouce a tire le 
selecteur vers I'arriere. II est prSti faire feu lors- 
que le selecteur, repousse vers I’avant S gauche 
ou S droite, d^couvre un point rouge. La surete 



agit en mettant le m^canisme de detente hors 
d'atteinte des gachettes de percussion. 

b. Selectiorr 

Le choix du canon pour le tir du premier coup 
s’opere a partir de la position de surete (1 et 2, 
fig. 1 ). 

Poussoir a gauche: I** coup avec le canon 
sup6rieur ( 1 , fig. 1 ). 

Poussoir a droite: 1®* coup avec le canon infe- 
rieur (2, fig. 1) 

VERROUILLAGE 

La cl^ de fermeture d rattrapage automatique 
du jeu en hauteur agit sur le verrou qui est 
ajuste de maniere tres precise sur les crochets 
de canons. II a ete pr^u une large reserve de 
fermeture au niveau du verrou, ce qui autorise 
un verrouillage parfart des canons durant de 
nombreuses annees. De ce fait, il est nuisible 
pour les portees du verrou et des crochets de 
confirmer du pouce le retour de la cle lors de la 
fermeture de I’arme ; laissez-la plutdt revenir en 
place d'elle-mgme et n'essayez pas de la 
repousser plus avant. 

L’angle que fait la cle de fermeture avec les 
canons est normal et Indique qu'il y a de la 
reserve au verrouillage. 

Par souci de securite, votre B 27 a ete congu 
pour rendre la percussion Impossible tant qu'il 
n'est pas verrouill^. 

EJECTION AUTOMATIQUE ET SELECTIVE 

En fin d'ouverture de Tarme, la ou les doullles 
vides seront ^ject^ du fusil, tandis que la ou 
les cartouches non f«rcut6es seront seulement 
I'objet d’une extraction partielle autorisant un 
enlevement alse. 



Votre B27 est 6quip6 d un dispositif brevets 
permettant a votre armurier de regier le moment 
et la simultaneity de ('ejection des doullles. 

POUSSEE 

La poussee est la force avec iaquelle la !on- 
guesse est appuy6e sur la bascule et maintieni 
la charniere des canons conlre I'axe de la bas- 
cule. A I’usage, tout fusil perd de sa pouss6e, ce 
qui se traduit par un pivotement de plus en plus 
libre des canons k I’ouverture. Ce phenomene 
peut finir par hypothequer le bascuiage et done 
la longevity de I'arme, des que les canons pivo- 
tent Jusqu'a butee de par leur propre poids lors- 
que i'on efface le verrou. 

Votre armurier pourra aisemert rendre de la 
poussee a votre B 27, grtce au reglage brevete 
dont ce dernier est muni, 

ASSEMBLAGE 

a. II est imperatif de debarrasser les surfaces 
metalliques de I'arme du produit anti- 
corrosion dont on les a revetues a I'uslne. 

Nettoyez avec un soin particulier I'ame des 
canons et i'interieur de la bascule. Le Legia- 
Spray ou toute autre bonne huile a triple 
action comparable vous facilitera cette ope- 
ration. 

b. Delachez le garde-main des canons en pres- 
sant de I'index le bouton poussoir du verrou 
de longuesse et en ecartant simuitanement le 
garde-main (fig. 2). 

Apres nettoyage soigneux des parlies metai- 
liques externes, deposez une goutte d'huile 
sur les faces avant et iaterale du crochet de 
charniere (1, tig. 3), les faces lalerales du 
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grand crochet et le logement du verrou (2, fig. 
3) et sur la face de pivotement de la Ion- 
guesse (3, fig. 3). 

Un exces d'huile serait non seulement inutile 
mais pr^judiciable. 

c. Pour placer les canons dans la bascule, 
empoignez la crosse de la main droite et 
ancrez-la sous votre bras droit. Ouvrez la cl6 
de fermeture du pouce droit. Prenez les 
canons par la main gauche et engagez la 
charni^re du petit crochet dans I'axe de bas- 
cule (fig. 4). 

d. En maintenant la charniSre contre son axe 
pour conserver I'alignement bascule-canons, 
faites pivoter les canons pour fermer le fusil ; 
la cl6 de fermeture revlent automatiquement 
en position de fermeture. 

e. Placez le longuesse du garde-main contre la 
bascule et faites pivoter le garde-main contre 
les canons (fig. 5). Verrouillez d'un I6ger coup 
de la paume de la main. 

Attention ! 

Durant I'assemblage, manipulez le fusil avec 
douceur, sans forcer. SI les canons ne sont pas 
blen engages dans la bascule, ou si I'aligne- 
ment est incorrect, le fait de forcer ne ferait 
qu’abimer les portees et les ajustages et abre- 
gerait la longdvite de I'arme. SI les canons ne 
tombent pas parfaitement en place dans la bas- 
cule, verifies I'alignement et le placement cor- 
rect en repartanl du point c. 



ENTRETIEN 

Un minimum d'entretien aprSs chaque stance 
de tir assurers a votre Browning 27 une long6- 
vit6 accrue. Pour ce faire, nous ne saurions 



assez vous recommander de n'utiliser qu’une 
bonne huile fine pour armes. Certaines huiles k 
triple action nettoient, lubrifient et prot^gent, 
comme L6gla Spray et quelques autres bonnes 
marques. 

La silicone, la lanollne, les gralsses et huiles 
pour machines, etc. sont k proscrire. 

Browning met k votre disposition un kit de net- 
toyage particullferement efficace. 

Canons 

Les parols intdrieures des canons de votre B 27 
sont pourvues jusqu'au ddbut du choke d'un 
revStement protecteur de chrome. II est i noter 
que ce revStement retarde I'apparition 6ven- 
tuelle de I'oxydation mals ne peut I'empScher a 
la longue. II faclllte grandement le nettoyage, 
qui reste indispensable. 

Vaporisez du Ldgia Spray k I'int^rieur de chaque 
canon et laissez agir le prodult quelques minu- 
tes. Passez une baguette garnie d'un 6couvlllon 
en Insistent 6ventuellement au niveau du choke, 
puls d'un morceau de flanelle. Lorsque I'&me 
est bien propre, repassez une flanelle Idgdre- 
ment Imbib^e d'huile pour prot6ger I'intdrieur 
jusqu'd la prochalne utilisation. 

Surfaces de friction 

L' accumulation de poussiSres, de sable, etc. sur 
les faces de basculage, de pivotement et de ver- 
rouillage de la bascule et du canon est nSfaste 
pour la durability des portdes et la longyvity de 
I'arme. Pour cette raison, nettoyez-les et 
revetez-les d'un fin film d'huile. 

Un excds d'huile agirait comme plage a poussifi- 
res et risquerail de rendre les bois spongieux. 
Bois 

Les bois ont tendance k absorber I'humidite 
atmosphyrique, particuliyrement par temps de 



pluie. Afin de leur eviter des dyformations 
facheuses, il convient de placer le fusil dans un 
endroit sec el ayry, loin des sources de forte 
chaleur. Les bois perdronf ainsi progressive- 
ment I’humidity absorbye sans se deformer ou 
se fendiller. Un peu de Lygla Spray de temps en 
temps les nourrira et leur conservera leur belle 
apparence. 



MARQUES D'INDENTIFICATION 

Numero de syrie: gravy sur la queue supyrieure 
de bascule. 

Reforage: gravy sur le c6ty droit des canons 
' full choke 
*- 3/4 choke 
•• 1/2ckoke 
1/4 choke 
”S Skeet 
•'* lisse 

Epreuve: sur le cdty gauche des canons. Sur le 
fond de la bascule. 

Les fusils Browning 27 ont subi rypreuve spy- 
dale k 1.200 bars du Banc d’Epreuve de Liyge. 
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PIECES CONSTITUTIVES 

Toute commande de pieces de rechange doit 
faire mention du module du fusil, de son type et 
de son num6ro de s6rie. 

Les pieces suivies de ' ne sont pas livr^es en 
rechange, 

II. Libelld 



1 Canon* 

2 Guidon 

5 Ejecteurs (2 places) 

6 Coullsseau de droite 

7 Coullsseau de gauche 

8 Attaches moPlles d’djecteur (2 pitees) 

9 Qoupille d'arr6t des coulisseaux 

10 Bascule* 

11 Clef de fermeture 

12 Bul^e de clef de fermeture 

13 Corps de poussoir mobile de clef de fer- 
meture 

14 Guide ressort exterieur du poussoir 
mobile 

15 Ressort exterieur du poussoir mobile 

16 Ressort inteheur du poussoir mobile 

17 Verrou du canon 

18 Allonge du verrou de canon 

19 Plaque de fond 

20 Vis de fixation de la plaque de fond 

21 Goupille de la plaque de fond el du pon- 
tet 

22 Arrfetoir du verrou 

23 Axe de I'arretoir du verrou 

24 Ressort de I'arretoir de verrou 

25 Tringle d'armement de droite 

26 Tringie d'armement de gauche 

27 Ressort de tringle d'armement de droite 

28 Ressort de tringle d’armement de gauche 



29 Chien de percussion de droite 

30 Chien de percussion de gauche 

31 Axe des chiens de percussion 

32 Vis de maintien de I'axe des chiens de 
percussion 

33 Tete de ressort des chiens de percussion 
(2 pieces) 

34 Ressort des chiens de percussion 
(2 pitees) 

35 Percuteur sup^rieur 

36 Percuteur infSrieur 

37 Goupille d'arrdt des percuteurs (2 pitees) 

38 Ressort des percuteurs (2 pieces) 

39 G^chetle de percussion droite 

40 Gdchette de percussion gauche 

41 Axe gdchette de percussion 

42 Ressort des gdchetles de percussion 
(2 pieces) 

43 Poussoir de surety 

44 Ressort du poussoir de surety 

45 Vis de fixation du ressort du poussoir 

46 Goupille d'indexage du poussoir surety 

47 Taquet pour poussoir de surety 

48 Index du taquet 

49 Ressort pour index de surety 

50 Detente 

51 Axe de detente 

52 Ressort de detente 

53 Pied de tringle 

54 Axe de tringle 

55 Goupille d'appui de la tringle 

56 Axe de masse 

57 Ressort de la tringle 

58 Tringle de commande des gachettes de 
percussion 

59 T§te de tringle 

60 Goupille de fixation de la tete de tringle 

61 Masse de la tringle 

62 Poussoir pour masse 

I 63 Ressort du poussoir de masse 



64 Pontet 

65 Goupille postdrieure de fixation du pontet 

66 Longuesse 

67 Chien d'6)ection (2 pieces) 

68 Axe des chiens d'6jection (2 pieces) 

69 Tete du ressort des chiens d'6]ection 
(2 pieces) 

70 Ressort de chien d'djection {2 pieces) 

71 Gachette d’4jectlon de droite 

72 Gdchette d'^jection de gauche 

73 But4e des ressorts des gdchetles d’6jec- 
tion (2 pieces) 

74 Axe des gdchettes d'Sjection 

75 Axe des leviers d'armement 

76 Ressort droit du levier d'armement 

77 Ressort gdchette Ejection de droite 
76 Ressort gSchette ejection de gauche 

79 Ressort gauche du levier d’armement 

80 Levier d'armement (2 places) 

81 Vis de but^ de longuesse 

82 Verrou de longuesse 

84 Ressort pour verrou de longuesse 

85 Vis ant^rieure de maintien du garde-main 

87 Ecrou de maintien du garde-main 

88 Garde-main 

89 Crosse 

90 Vis d'assemblage crosse-bascule 

91 Rondelle pour vis d’assemblage 

92 Rondelle Grower 

93 Plaque de couche 

94 Vis de plaque de couche (2 pieces) 

95 Bouton poussoir du verrou de longuesse 

96 Corps de poussoir antSrieur du verrou de 
longuesse 

97 Corps de poussoir de verrou de longuesse 

98 T6!e de maintien du ressort de verrou de 
longuesse 

99 Rondelle ^ventail pour vis fixation de 
garde-main 

100 Goupille pour verrou de longuesse 
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NEDERLANDS 



GEWEER MET 
SUPERPOSES LOPEN 
BROWNING 27 

BELANGRUKE AANBEVELINGEN 

In de allereerste plaats brengen wij u de vei- 
ligheidsvoorschriften In herinnering die 
iedere gebruiker steeds voor ogen moet hou- 
den : 

1. Draag uw geweer steeds open en op veilig- 
held zolang u niet ermee schiet, zelfs wan- 
neer u zeker ervan bent dat het ongeladen 
is. 

2. De wijsvinger pas op de Irekker plaatsen 
wanneer u gaat schieten; anders moet u 
hem tegen de trekkerbeugel houden. 

3. Een vuurwapen is geen stuk speelgoed. Het 
nooit op iemand richten, zelfs wanneer u 
zeker ervan bent dat het niet geladen is. 
Beschouw het steeds met het aan een gela- 
den wapen verschuidigd respekt. 

4. Gebrjlk slechts goede mynities waarvan 
het kaliber met uw wapen in overeenslem- 
ming is. 

5. Zorg ervoor steeds te weten waar uw pro- 
Jektielen lerechtkomen en ga pas schieten 
wanneer er geen enkel risiko voor ongeval- 
len is. Let op terggspringende projektielen : 
nooit in het water of tegen rotsen schieten. 

6. Zowel in uw eigen veiligheid als die van uw 
geweer, moet het naar binnen brengen van 
ieder vreemd voorwerp in de lopen worden 
vermeden. Iedere keer wanneer g laadt, Is 
het verstandig even in de lopen te kijken. 
Een beetje modder, sneeuw, een boombiad, 



waterdruppels, enz. kgnnen hier aanwezig 
zijn. Zelfs een ulterst kleine verstopplng 
kan aanleiding tot het opzwellen of scheu- 
ren van de beste loop geven. 

7. Ontlaad uw geweer wanneer u dlt niet 
gebrulkt. Berg wapen en munities op afzon- 
deriijke plaatsen op en bulten het bereik 
van kinderen. 

De Browning 27 die g zich zo jgist heeft aan- 
geschaft, is een volgens de Luikse wapens- 
meedtraditie ontwikkeld wapen en volgens de 



modernste technologie verwezenlljkt. De 
keuze van de materialen die het samenstellen 
alsmede de bijzonder hoge nauwkeurigheid 
van de achtereenvolgende bewerkingen bij 
zijn tabrikage, maken van de B 27 een stevig, 
betrouwbaar en veilig wapen. 

Met een minimum aan verzorging, zai dit sier- 
lijke wapen op hoog kwaiiteitniveau u talrijke 
jaren genoegen en diensten verzekeren, Alvo- 
rens het voor de eerste maai te gaan gebrui- 
ken, raden wij u aan de hlernavolgende ins- 
truklies aandaohtig door te lezen. 



SPECIFIKATIES 










UODELLEN 


CHASSE 


PARCOURS 
OE CHASSE 


SKEET 


SUPEfl SKEET 


TRAP 


LOPEN* 


kallbet 


12 


12 


12 


12(70 


12(70 


kamer 


70 mm (2 W) 


70 mm (2 W) 


70 mm (2 3(4") 


70 mm (2 3f4 ') 


70mm{23(4") 


lergtd 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


76 cm 


9ev^tileerde b«s 


7mm 


14 mm 


14 rrm 


14 mm 


14 nvn 




bol 


rood lichlenO 


licniend 


iicniend 


eindkorrei: lichlend 


boringen 
onOdrsle loop 
of 

bovensfe loop 


1M 1/2 


1(4 


skeel 


skeet 


lussenkonei: 
klelA en wil 

3/4 


3IA 1/1 


3(4 


skeet 


skeet 


1(1 


KOLF 


Type 


pialool notehoul 


ptafool noiahoul 


pistool notehout 


efQCNiomisch noieneui 


pisloo) notehoul 


lengie 


362 mm 


362 mm 


362 nvn 


355101 376 mm 


365 mm 


bulging aande neus 


39s5mm 


395 mm 


395 mm 


39,5 mm 


365 mm 


aan cK hidl 


63,5 mm 


63,5 mm 


635 mm 


635 mm 


41 mm 


evantage 


1.5 mm 


1,5 mm 


1,5 mm 


15 mm 


1,5 mm 


Koltpiaai 


polyamide 


polyamiaQ 


DOivamide 


snavetvormig 


antileiuoaiooi 


vooihoul 


tulp 


tuip 


1(2 beaveitaut 


1/2 beavertail 


1(2 beavenaii 


Irakket 


chasse 


skeel 


skeet 


skeet 


t^ympisch 




enksi seieKilef 


enkel selekttaf 


enkel seieuie( 


enkel selektief 


enkel eel^tiel 


gemiiMeld gewicht 


3,1 kg 


3,2 kg 


32 kg 


34 kg 


3.4 kg 



- De l0{ien van Ue B 27 air veiclvoomd venet de keep tot aan r>e( begin van de choke. 

Wij behouden one net lechl vooi om, zondei vooratgaande kennisgeving, bovensleende specilikaiies geheel of gedeeitelijk te wiisgen. 
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MUNITIES 

De lopen van uw Browning 27 zijn van kaliber 
12 met een lengte van de kamer van 70 mm 
(2 3M”) zoals op de rectiterkant van de 
bovenste loop staat aangegeven. 

Met dit geweer kan de ultgebreide reeks 
patronen in kaliber 12 worden afgescholen, 
op voorwaarOe dat de maximum lengte van de 
open fiuls niet meer dan 70 mm (2 3/4”) 
bedraagt. Deze aanduiding komt op de ver- 
pakking of op de patroon zelf voor. Magnum 
ladingen mogen binnen deze grenzen worden 
gebruikt, dat w)l zeggen, dat u tevens de 
magnum patronen In kaliber 12/70 kunt schie- 
ten maar ntet de magnum patronen in kaliber 
12/76 (3”), 

Patronen met een oxyderende ontsteking 
kunnen uw geweer in enkele uren corroderen : 
het is dus verstandig erop te letten slechls 
goede « oxyless » patronen te gebrulken. 



ENKELE SELEKTIEVE TREKKER 
KOMBINATIE VAN SELEKTIE 
EN VEILIQHEIO 

Uw Browning 27 is een geweer met een enkele 
selektieve trekker met mechanische werking; 
hierdoor kan met beide lopen zeer snel achter 
elkaar worden geschoten. 

Onmlddelijk nadat het eerste schot is afge- 
vuurd, maakt het mechanisme het tweede 
schot automatisch beschikbaar, zelfs wan- 
neer het eerste heeft geketst. 

Met de nok op de bovenkant van de bascule- 
staart, kan zowel de veiligheid worden inge- 
schakeid of vrilgemaakt als de onderste of 
bovenste loop voor het afvuren van het eerste 
schot worden geselekteerd. 

a 



a. Veiligheid 

Het geweer staat op veilig wanneer u met de 
dulm de selektie naar achter heeft getrokken. 
Er kan geschoten worden wanneer de naar 
voren, naar links of rechts. verplaalste selek- 
tie een rood puntje vrijmaakt. De veiligheid 
werkt door het trekkermechanisme buiten het 
bereik van de haanblokjes te brengen. 

b. Selektie 

Het kiezen van de loop voor het afvuren van 
het eerste schot gebeurt vanult de stand van 
de veiligheid (1 en 2. fig. 1). 

Nok links; 1* schot met de bovenste loop 
(l.fig. 1). 

Nok rechts: 1* schot met de onderste loop 

( 2 . fig. 1 ) 



VERGRENDELING 

Oe slullsleutel met automatische bifstelling 
van de speling in de hoogte, werkt in op de 
grendel die bijzonder nauwkeurig op de haken 
van de lopen is afgesteld. Op het vlak van de 
grendel werd een rulme slultreserve voorzien 
waardoor een uitstekende vergrendeling van 
de lopen talrijke Jaren lang wordt verzekerd. 
Hierdoor is het nadelig voor de draagvlakken 
van de grendel en de haken om met de duim 
het teruglopen van de sleutel bij de slulting 
van het wapen te beklemtonen ; het is versfan- 
diger de sleutel uit eigen beweging te laten 
ferugkomen en niet te proberen deze verder 
naar voren door te drukken. 

De hoek die de sluitsleutel met de lopen 
maakt is normaal en wijst erop dat er reserve 
bIJ de vergrendeling is. 

Uit veiiigheidsoverwegingen. werd uw Brow- 
ning 27 zo opgezet dat er geen percussie 



mogelijk is zolang het wapen niet is vergren- 
deld. 

AUTOMATISCHE EN SELEKTIEVE 
UITWERPING 

Aan het eind van de openingsbeweglng van 
het wapen, wordt of worden de lege huls of 
hulzen uit het geweer geworpen terwiji de niet 
gepercuteerde patroon of patronen slechts 
gedeeltelijk naar buiten komt of komen zodat 
dergelijke patronen moeiteloos kunnen wor- 
den verwijderd. 

Uw Browning 27 Is voorzien van een gepafen- 
teerd systeem waarmee uw wapenhandelaar 
het ogenblik en de geiijktijdigheld van het uit- 
werpen van de hulzen kan regelen. 

STUWKHACHT 

De stuwkracht is de kracht waarmee het voor- 
hout tegen de bascule wordt gesteund en het 
scharnler van de lopen tegen de as van de 
bascule houdt. leder geweer verliest in het 
gebruik lets van zijn stuwkracht hetgeen door 
een steeds vrijere zwenkbeweging van de 
lopen bij het openen wordt weergegeven. Dit 
verschijnsel kan uiteindelljk het basculesys- 
feem nadelig bei'nvioeden en dus de levens- 
duur van het wapen zodra de lopen door hun 
eigen gewicht tot aan de aanslag doorzwen- 
ken wanneer de grendel wordt losgezef. 

Uw wapenhandelaar kan moeiteloos uw B 27 
opnieuw stuwkracht geven, dank zi| de gepa- 
tenteerde regeling van dit geweer. 

SAMENBOUW 

a. Het is volstrekt noodzakelijk de metalen 
oppervlakken van het wapen van het roest- 



werende produkt te ontdoen dat in de 
fabriek ward aangebracht. 

De kern van de lopen en de binnenzijde van 
de bascule moeten bijzonder zorgvuldig 
worden gereinigd. Met Ldgla Spray of 
iedere andere goede, vergelijkbare olie, 
kunt u dit reinigen gemakkelijk uitvoeren. 

b. Het voorhout van de lopen losmaken door 
met de wljsvlnger op de drukknop van de 
voorhojtgrendel te drukken en tegelijker- 
tljd met voorhout te verwijderen (fig. 2). 

Na een zorgvuldig reinigen van de bul- 
tenste metalen delen, een druppel olle op 
de voor- en zljvtakken van de scharnlerhaak 
(1, fig. 3), dezijvlakken van de grote haaken 
het lager van de grendel (2, fig. 3) en op het 
zwehkviak van het voorhout (3, fig. 3) aan- 
brengen. 

Een teveel aan olle kan niet alleen overbo- 
dig maar ook nadelijk zijn. 

c. Om de lopen In de bascule te plaatsen, de 
kolf met uw rechterhand vastgrijpen en 
onder uw rechterarm vastkiemen. De sluH- 
sleutel met uw rechterduim openen. De 
lopen met de linkerhand beetpakken en het 
scharnier van de klelne haak in de as van 
de bascule Invoegen (fig. 4). 

d. TerwijI u het scharnier tegen zijn as houdt 
om bascule en lopen in 46n rechte lijn te 
houden, de lopen laten zwenken om het 
geweer te sluiten; de sluitsleutel komt 
automatlsch in de sluitstand terug. 

e. Het voorhout tegen de bascule plaatsen en 
het voorhout naar de lopen laten zwenken 
(fig. 5). Met een llchte stoot van de hand- 
palm vergrendelen. 



Opgelet ! 

Tijdens het samenbouwen moet u het geweer 
voorzichtig behandelen, zonder het te torce- 
ren. indien de lopen nIet goed In de bascule 
zijn ingevoegd of indien de ultlijning onjulst 
Is, kunnen door forceren alleen naar de 
draagviakken en de afstellingen nadelig wor- 
den beinvioed terwiji de levensduur van het 
wapen hierdoor korter kan worden. Wanneer 
de lopen niet preoies op hun plaats in de bas- 
cule vallen, de ultlijning en de julste plaatsing 
kontroleren waarbij als uitgangspunt het 
onder c. vermelde moet worden genomen. 



ONOERHOUD 

Iedere keer wanneer u heeft geschoten, verze- 
kert een minimum aan onderhoud een 
verhoogde levensduur aan uw Browning 27. 
Mel het oog hlerop, kunnen wij u niet vol- 
doende aanbevelen slechts een goede en 
dunne wapenolle te gebrulken. Sommige olie- 
soorten met driedubbele werKing reinigen, 
smeren en beschermen zoals Ldgia Spray en 
enkele andere goede merken. 

Silicone, lanoiine, vetten en oNSn voor machi- 
nes, enz. mogen volstrekt niet worden 
gebruikt. 

Browning stelt een bijzonder doeltreffende 
reinigingskit tot uw beschikking. 

Lopen 

De binnenwanden van de lopen van uw B 27 
zijn, tot aan het begin van de choke, van een 
beschermende chroomlaag voorzien. Er dient 
opgemerkt te worden dat deze beschermings- 
laag het eventueel optreden van roestvorming 
vertraagt doch dit op de lange duur niet kan 
verhinderen. Bedoelde laag vergemakkelijkt 



in sterke mate de reiniging die volstrekt nood- 
zakelljk blijft. 

Legia Spray in iedere loop verstuiven en het 
produkt enkele minuten lang laten inwerken, 
Een stok, voorzien van een wisser, door iedere 
loop halen waarbij eventueel bij de choke 
extra aandacht moet worden besteed ; vervol- 
gens een stuk flanel erdoor halen. Wanneer 
de kern goed schoon is, een flanellen doek 
die llchtjes met olie is doordrenkt, nogmaals 
door de lopen halen om de binnenkant te be- 
sohermen tot u weer gaat schieten, 

Wrijfvlakken 

Een opeenhoping van stof, zand, enz. op de 
bascule-, zwenk- en vergrendelingsviakken 
van de bascule en de loop, Is noodlottig voor 
de duurzaamheid van de draagviakken en de 
levensduur van het wapen. In verband hier- 
mee moet u deze vlakken reinigen en hierop 
een dun laagje oile aanbrengen. 

Een teveel aan olie kan stof aantrekken terwiji 
het houtwerk sponsachtlg kan worden. 

Hout 

Het hout heeft de neiging het vocht uit de 
lucht op te slorpen, speclaal bIj regenachtig 
weer. Om schadelijke vervormingen van het 
hout te voorkomen, dient het geweer op een 
droge en verluchte plaats te worden opgebor- 
gen, ver verwijderd van sterke warmtebron- 
nen. Het hout zal dan geleldelijk aan het 
opgenomen vocht verliezen zonder te gaan 
vervormen of scheuren. Met een beetje Lbgia 
Spray van tijd tot tijd wordt het hout gevoed 
terwiji zijn mooie aspekt gehandhaafd blijft. 

IDENTIFIKATIEMERKEN 

Serienummmer: gegraveerd op de bovenste 
basculestaart. 
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Boring : gegraveerd op de rechterkant van de 
lopen 

* full choke ’*• 1/4 choke 

3/4 choke **S Skeet 

•' 1/2ckoke "* Glade 

ProefiTierk: op de linkerkant van de lopen op 
de bodem van de bascule. 

De Browning 27 geweren hebben de speciale 
op 1.200 bar van de Luikse Proefbank voor 
Vuurwapens ondergaan. 

ONDERDELEN 

ledere bestelllng van wisselstukken moet het 
model van het geweer vermelden, het type en 
het serlenummer, 

De door een ' gevoigde onderdelen worden 
nlet als wisselstuk geleverd. 

Nr 

afb. Omschfljvlfxg 



1 Loop* 

2 Korrel 

5 Ejectors (2 sfuks) 

6 Rechterschuifje 

7 Linkerscbuifje 

8 Losse ejectorklemmen {2 stuks) 

9 Stopstlft schulfjes 

10 Bascule' 

11 Sluitsleutel 

12 Aanslag sluitsleutel 

13 Schacht losse nok van de sluitsleutel 

14 Gelelder bultenveer losse nok 

15 Bultenveer losse nok 

16 Binnenveer losse nok 

17 Grendel loop 

18 Verlengstuk van de grendel loop 

19 Bodemplaatje 

20 Bevesligingsschroef bodemplaatje 



21 Stift bodemplaatje en trekkerbeugel 

22 Grendelstopper 

23 As grendelstopper 

24 Veer grendelstopper 

25 Rechterspanpen 

26 Linkerspanpen 

27 Veer rechterspanpen 
26 Veer linkerspanpen 

29 Rechterhaan 

30 Linkerhaan 

31 Haanas 

32 Blokkeerschroef van de haanas 

33 Haanveergeleider (2 stuks) 

34 Haanveren (2 stuks) 

35 Bovenste slagpen 

36 Onderste slagpen 

37 Stopstiften van de slagspennen 
(2 stuks) 

38 Slagpenveer (2 stuks) 

39 Rechterhaanblokje 

40 LInkerhaanblokje 

41 As haanblokje 

42 Veren haanblokjes (2 stuks) 

43 Veiligheldsnok 

44 Veer veiligheldsnok 

45 Bevestigingsschroef nokveer 

46 Stelstift veiligheldsnok 

47 Plaalje voor veiligheldsnok 

48 Pen voor plaatje veiligheldsnok 

49 Veer voor veiligheidspen 

50 Trekker 

51 Trekkeras 

52 Trekkerveer 

53 Voet stelblokje 

54 As stelblokje 

55 Pennetje stelblokje 

56 As gewicht 

57 Veer stelblokje 

58 Sluurblokje van de haanblokjes 

59 Kop stelblokje 



60 Bevestigingspen kop stelblokje 

61 Gewicht blokje 

62 Nok voor gewicht 

63 Veer nok gewicht 

64 Trekkerbeugel 

65 Achterste bevestigingspen trekkerbeugel 

66 Voorhout 

67 Ejeclofhaan (2 stuks) 

68 ejectorhanen (2 stuks) 

69 Ejectorveergelelder (2 stuks) 

70 Ejectorveer (2 stuks) 

71 Rechterejectorfong 

72 Linkerejeotortong 

73 Aanslag ejectorveren (2 stuks) 

74 As ejectortongen 

75 As spanhefbomen 

76 Rechterveer van de spanhefboom 

77 Veer rechterejeclortong 

78 Veer linkerejeotortong 

79 Linkerveer van de spanhefboom 

80 Spanhefboom (2 stuks) 

81 Aanslagschroef voorhout 

82 Voorhoutgrendel 

84 Veer voorhoutgrendel 

85 Voorste blokkeerschroef voorhout 

87 Blokkeermoer voorhouf 

88 Voorhout 

89 Kolf 

90 Schroef voor assemblage kolf en basoule 

91 Ring assemblageschroef 

92 «Qrower> ring 

93 Kolfplaat 

94 Kolfpiaatschroef (2 stuks) 

95 Drukknop voorhoutgrendel 

96 Schacht voorste nok voorhoutgrendel 

97 Schacht nok voorhoutgrendel 

98 Blokkeerplaatje veer voorhoutgrendel 

99 Waaierring voor bevestigingsschroef 
voorhout 

100 Stift voor voorhoutgrendel 
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Frangais : p. 3 - 6 / Nederlands : biz. 7 - 10 / Deutsch : S. 15 • 18 / Haliano ; p. 19 • 22 / Espanol : p. 23 - 26 



ENGLISH 



THE BROWNING 27 
OVER AND UNDER 
SHOTGUN 

IMPORTANT RECOMMENDATIONS 

First, we would remind you of the safety rules 

which all users must always have In mind: 

1. Always carry your gun open and with the 
safety catch on when you are not about to 
fire, even when you are certain it is not 
loaded. 

2. Place your finger on the trigger only when 
about to fire; otherwise, hold it against the 
trigger guard. 

3. A firearm is not a toy. Never point it at 
anyone, even if you are sure it is unloaded. 
Always treat your gun with the respect due 
to a loaded weapon. 

4. Never use anything but good ammunition 
of the calibre appropriate to your gun. 

5. You must always see where your projecti- 
les will strike and never fire if there is the 
slightest risk of an accident. Be careful of 
ricochets: never fire into water or against 
rocks. 

6. For your own safety and for that of your 
gun, be careful to let no foreign bodies get 
into the barrels. Every time you reload, a 
quick glance will check this. A little mud or 
snow, a leaf, drops of water, etc. can find 
their way in. Any obstruction, however 
small, can be the cause of the swelling or 
bursting of the best barrels. 



7. Unload your gun when It is not in use. Store 
gun and ammunition in different places 
and out of reach of children. 

The Browning 27 which you have just bought 
is a gun designed in the best tradition of the 
Liege gunmaking industry and made accord- 
ing to the most modern technologies. The 
choice of the materials used to make it, as the 
extreme precision of the manufacturing oper- 



ations which it successively undergoes, make 
the B 27 a rugged, reliable and long-lasting 
gun. 

With a minimum of care, this elegant, high 
quality shotgun will give you pleasure and 
service for many long years. 

Before using the shotgun for the first time, we 
recommend that you read the instructions 
carefully. 



SPECIFICATIONS 



MODELS 


GAME 


SPORnNG 


SK^ 


SUPER SKEET 


TRAP 


BARREL’ 


bofe 


12 


12 


12 


12170 


12770 


chamMr 


70 mm (2 WT 


70mm(2 3U~) 


70 mm (2 1 


70 mm (2 


70 mm (2 3M"1 


length 


7i cm 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


76 cm 


fib 


7 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


foresigni 

Chokes 


bead 


kiminescenl red bead tuminesceni 


luminesceni 


luminescent; 
small white 
iniermediate bead 


lower Panel 


1M 1/2 


1M 


skset 


skeet 


3/4 


Of 

upper banel 


3« in 


y* 


skeei 


skeet 


VI 


STOCK 


Type 

Dimensions 


pisld grip 


tkstolgnp 


pieioi grip 


ergonoTTHC walnut 


pistol grip 


length 


362 Iran 


362 mn 


362 mm 


3E5d375mm 


365 mm 


drop at comi) 


39Sirm 


39SiTvn 


3ft5mm 


395 mm 


36.5 mm 


drop at heel 


S3>5 mm 


$3,5 mm 


63Amm 


635 mm 


41 mm 


casl-ofi 


mm 


15 tnm 


15 mm 


15 mm 


1,5 mm 


bolt plate 


polyamide 


polyande 


polysmide 


pronged 


recoil pad 


tefoond 


slirri. lipped 


Sian, lipped 


sem-beevertaii 


semirbeavertaii 


semhbeaveriaii 




game 


skeel 


$vee( 


sKeei 


Olympic 


tngger 


sin^ sclactwe 


single selectn« 


single aeleclive 


single se^ecttve 


single selective 


Average weight 


3.1 kg 


32 kg 


32 kg 


34 kg 


3X kg 



* Ttie baiiels of tn« B 77 are cnromofilalod witfi lt;e excapuon of Ifie cnok« aiea. 
We reserve the rigni lo mcasfjr all or part of the above speciricalions wilhaul nolics. 




AMMUNITION 

The barrels of your Browning 27 are 12 bore 
and chambered tor 2 3/4 (70 mm) cartridges, 
as indicated on the right hand side of the 
upper barrel. 

The B 27 can fire any one of the vast range of 
12 bore cartridges on condition that the maxi- 
mum iength ot the open case does not exceed 
2 3/4" (70 mm). This indication is given on the 
packaging or on the cartridge Itseif. Magnum 
ioad cartridges can aiso be tired when they 
are 12/70 bore but not when they are 12/76 
(3"), 

Oxidising primer cartridges can corrode your 
gun in a few hours: so be careful to use only 
good "Oxylesso cartridges. 



SINGLE SELECTIVE TRIGGER 
COMBINED SELECTOR AND SAFETY CATCH 

Your Browning 27 is a shotgun with a single, 
selective mechanical action trigger, and will 
enable you to tire the second barrel very 
quickly after the first. Immediately after firing 
the first shot, the mechanism automatically 
readies the action for the second, even if the 
first should misfire. 

The safety stud, situated at the top rear of the 
action frame tongue, allows the safety to be 
set on or oft and selects the lower or upper 
barrel for tiring the first shot. 

a. Safety 

The shotgun is safe when the safety stud, or 
selector, has been moved to the rear. It will be 
ready to fire when the selector has been push- 
ed forwards and either to the left or right, and 
uncovers a red dot. The safety acts by putting 



the trigger mechanism out of reach of the stri- 
king sears. 

b. Selection 

The choice of barrel for the first shot must be 
made from the safe position (Fig. 1, 1 and 2). 

Safety stud to the left : 1st shot with the upper 
barrel (Fig. 1, 1) 

Safety stud to the right: 1st shot with the 
lower barrel (Fig. 1, 2). 

LOCKING 

The locking lever, with its automatic vertical 
play compensation, acts on the bolt which Is 
very precisely fitted with respect to the barrel 
lugs. A considerable amount ot locking 
reserve has been designed Into the bolt, so 
that perfect looking can be achieved over a 
great many years. For this reason, harm can 
be done to the bolt and lug bearing surfaces If 
the user II helps » the top lever with his thumb. 
When closing the gun, the top lever should be 
allowed to find its own position. Do not try to 
push it further forward. 

The angle which the top lever makes with the 
line ot the barrels is normal and Indicates 
that there is a good locking reserve. 

With safety in mind, your B 27 has been de- 
signed so that percussion Is impossible as 
long as the gun is not locked. 

AUTOMATIC AND SELECTIVE EJECTION 

As the shotgun moves towards the fully open 
position, one or both spent cartridges will be 
ejected whilst the unfIred round or rounds will 
only be partially extracted, making their 
removal all the easier. 



Your B 27 is fitted with a patented device 
which will enable your gunmaker to adjust the 
Instant and coincidence of spent case ejec- 
tion. 

THRUST 

The thrust is the force with which the fore-end 
iron pushes against the action frame and 
keeps the hinge iug of the barrels against the 
action frame pin, As it is used, every shotgun 
losses some thrust; this shows through the 
growing freedom with which the barrels move 
when the gun is opened. This phenomenon 
can lead to misadjustment of the breech 
facings and lead to shorter service life, as 
soon as the barrels pivot open as far as their 
stop under their own weight when the breech 
is unbolted. 

Your gunmaker can easily restore the requi- 
red thrust to your S 27 by means ot the paten- 
ted adjustment built Into the gun. 

ASSEMBLY 

a. It is essential to rid the metal surfaces of 
the shotgun of the anti-corrosion coating 
applied in the factory. The barrel bores and 
the inside of the action should be cleaned 
with particular care. Legia-Spray, or any 
good, comparable triple-action oil will 
make this operation all the easier for you. 

b. Remove the fore-end from the barrels by 
pressing the bolt catch with the first finger 
and simultaneously withdrawing the lore- 
end (Fig. 2). 

After careful cleaning of the external metal 
parts, just a drop of oil on the front and 
side surfaces of the pivot lug, (Fig. 3, 1), the 
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side surfaces of the lump and the locking 
bolt seating (Fig, 3, 2), and on the pivot sur- 
face of the fore-end iron (Fig. 3, 3). 

c. To set the barrels into the action frame, 
lake the stock in the right hand and hold it 
tight with the right arm. Open the top lever 
with the thumb of the right hand. Take the 
barrels in the left hand and engage the 
pivot of the smaller lug into the action 
frame pin (Fig. 4), 

d. Keeping the lug against the pin to preserve 
the barreVaclion alignment, pivot the bar- 
rels to close the shotgun ; the lop lever will 
automatically take up the locked position. 

e. Set the fore-end iron against the action 
frame and pivot the fore-end against the 
barrels (Fig. 6). Lock in position with a light 
blow of the palm of the hand. 



BE CAREFUL I 

Curing assembly, handle the shotgun gently 
and without forcing. If the barrels are not pro- 
perly engaged into the action frame, or If 
alignment is incorrect, forcing will only 
damage mating surfaces, spoil the adjust- 
ments and shorten the life of the gun. If the 
barrels do not fail perfectly Into place in the 
action frame, check alignment and correct 
positioning by starting again at step «c» 
above. 



GUN CARE 

Just a little maintenance after every shooting 
session will enhance the service life of your 
Browning 27. 

To do this properly, we cannot sufficiently 



emphasize the need to use only a good gun 
oil. Certain triple-action oils will clean, lubri- 
cate and protect, as Legla Spray and a few 
other good makes. 

Silicones, lanoline, machine oils and greases, 
etc. must not be used. 

Browning can make available a very effective 
cleaning kit. 



Barrels 

The bores of the barrels of your 8 27 are 
provided with a protective chromium coating 
up to the chokes. It should be noted that this 
coating will postpone the possible advent of 
oxidation but cannot prevent it in the long 
term. However, it does make cleaning easier 
and it Is essential that this be carried out. 

Spray some Legla Spray into the bore of each 
barrel and allow the oil to act a few minutes. 
Pass a cleaning rod. fitted with a brush, 
through the barrel, making sure that the 
choke areas are properly dealt with. Follow 
the brush with a patch of flannelette. Once 
the bores are really clean, push through a 
patch which has been lightly oiled so as to 
protect the bores until you shoot again. 



Friction surfaces 

An accumulation of dust. sand. etc. on the 
breech facings, pivoting and locking surfaces 
of the action and barrels will be harmful to 
the mating surfaces and the shotguns service 
life. For this reason, clean them and coat 
them with a light film of oil. 

Excessive oil will act as a dust trap and could 
make the wood become spongy. 



The woods 

Wood tends to absorb moisture, particularly 
in rainy weather. In order to prevent unaccept- 
able distorsion, the shotgun should be stored 
in a dry, ventilated place, far from any strong 
heat source. The wood will then progressively 
loose the moisture it had absorbed without 
distorting or cracking. A little Legla Spray 
from time to time will feed the wood so that it 
will retain its handsome appearance. 



IDENTIFICATION MARKS 

Serial number: engraved on the upper tongue 
of the action frame. 

Choking: engraved on the right hand side of 
the barrels 

• full choke 
•- 3/4 choke 

1/2 ckoke 
1/4 choke 
•*S Skeet 
••• Cylinder 

Proof marks : on the left hand side of the bar- 
rels. On the underside of the action frame. 

The Browning 27 shotguns must pass the 
special 1,200 bar test of the Liege Proof 
House, 
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COMPONENT PARTS 

All orders for replacement parts must quote 
the model ot the shotgun, its type and serial 
number. 

The parts marked with an ■ are not available 
as replacement parts. 

III. Dfiscripiion 
no. 

1 Barrels’ 

2 Foresight bead 

5 Ejector 

6 Ejector slide, right 

7 Ejector slide, left 

8 Ejector connector 

9 Ejector slide, top pin 

10 Action frame’, including: 

— connector 
— Joint pin 

— screw for joint pin 

11 Top lever 

12 Top lever stop pin 

Top lever stud including ; 

13 Top lever stud body 

14 Top lever spring retainer pin 

15 Outer top lever spring 

16 Inner top iever spring 

17 Barrel lock 

18 Extension barrel lock 

19 Bottom plate 

20 Bottom plate screw 

21 Bottom plate pin 

22 Stop lock 

23 Stop lock pivot 

24 Spring for stop lock 

25 Cocking rod, right 

26 Cocking rod, left 

27 Spring for cocking rod. right 

28 Spring tor cocking rod. left 



29 Hammer, right 

30 Hammer, left 

31 Hammer pivot 

32 Screw for hammer pivot 

33 Hammer sprind head 

34 Hammer spring 

35 Upper firing pin 

36 Lower firing pin 

37 Stop pin of firing pin 

38 Firing pin spring 

39 Sear, right 

40 Sear, left 

41 Hammer sear pivot 

42 Sear spring 

43 Safety stud 

44 Safety stud spring 

45 Screw for safety stud spring 

46 Pin for safety stud 

47 Safely stud block 

48 Selector block spring guide 

49 Safely stud spring 

50 Trigger 

51 Trigger pivot 

52 Trigger spring 

53 Sar operating rod base 

54 Sear operating rod pivot 

55 Sear operating rod pin 

56 Block pivot 

57 Sear operating rod spring 

58 Sear operating rod 

59 Seat operating rod head 

60 Sear operating rod head fixing pin 

61 Block 

62 Block stud 

63 Block stud spring 

64 Trigger guard cover 

65 Posterior trigger guard cover pin 

66 Fore-end iron 

67 Ejector kicker 

68 Ejector kicker pivot 



69 Ejector kicker spring head 

70 Ejector kicker spring 

71 Right ejector sear, including : 

— right ejector sear body 

— ejector sear adjusting screw 

72 Left ejector sear, including; 

— right ejector sear body 

— ejector sear adjusting screw 

73 Butt pin for ejector sear spring 

74 Ejector sear pivot 

75 Operator lever pivot 

76 Right operator lever spring 

77 Left ejector sear spring 

78 Right ejector sear spring 

79 Left operator lever spring 

80 Operator lever (2 pidces) 

81 Adjusting fore-end screw 

82 Fore-end iron bolt 

84 Fore-end iron bolt spring 

85 Front fore-end wood retaining screw 

87 Fore-end wood retaining nut 

88 Fore-end wood 

89 Stock 

90 Stock/actlon frame assembly screw 

91 Washer for assembly screw 

92 Lock-washer 

93 Butt plate 

94 Butt plate screws (2 parts) 

95 Fore-end iron bolt release button 

96 Front push-rod body for fore-end bolt 

97 Push-rod body for fore-end bolt 

98 Fore-end bolt spring retaining plate 

99 Lock-washer for fore-end retaining 
screw 

100 Fore-end bolt pin 
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DEUTSCH 



BOCKDOPPELFLINTE 
BROWNING 27 

WICHTIGE EMPFEHLUNGEN 

Vor allem mPchten wir an die Sicherheils- 

vorschrlften erlnnern, diejeder Benutzer stan- 

dig zu beachten hat : 

1. Flirte immer offen jnd gesichert tragen, 
wenn nicht damit geschossen wird, auch 
wenn man iiberzeugt ist, daB s>e ungeladen 
ist. 

2. Zelgefinger erst zum Abdriicken an den 
Abzjg legen und bis zu diesem Zettpunkt 
am Abzugbugel aniiegen lassen. 

3. Elne Waffe Ist kein Spielzeug. Nie mil einer 
Waffe auf andere Leule aniegen, auch 
wenn man uberzeugt ist, daB sie ungeladen 
ist. Elne Waffe Ist stets mil dem ndtigen 
Respekt und so zu behandein, als ob sle 
geladen ware. 

4. Nur gute Munition des fOr die Waffe vor- 
geschriebenen Kallbers verwenden. 

5. Stets darauf achten, wo die Kugeln ankom- 
men und nur dann abdriicken, wenn keine 
Unfallgefahr besteht. Achtung bel Quer- 
schlagern: nie auf Wasserfiachen Oder 
Felswande schieBen. 

6. Zur eigenen Sicherheit wie zum Schutz der 
Flinte soil man jedes Eindringen eines 
FremdkOpers in die Laufe verhindern. Beim 
Laden soil man jedesmal einen kurzen 
Blick durch die Laufe werfen. So laBt sich 
leicht feststellen, ob Dreckspritzer, 
Schnee, eln Blatt, Wassertropfen, usw. ein- 
gedrungen sind. Auch elne geringfiigige 
Verstopfung kann das Anschwellen Oder 



Zerreissen des besten Laufs bewirken. 

7. Nach jeder Benutzung soil die Flinte entla- 
den werden. Waffe und Munition sind an 
verschiedenen Stellen aufzubewafiren und 
vor Kinderhanden zu schutzen. 

Ihre neuerworbene Browning 27 ist eine 
prachtige Waffe, die aus jahrhundertelanger 
Liitlicher Buchsenmachertradition nach den 
jOngsten Erkenntnissen der modernen Tech- 



nologie geschaffen wurde. Dank ihrer sorgfal- 
tig gewahiten Werkstoffe, des auBersl pr3zi- 
sen Fertigungsablaufs zeichnet sich die 6 27 
durch extreme Robusfheit, Zuverlassigkeit 
und Sicherheit aus. 

An dieser hOchst pfiegeleichten, eleganten 
und hochwertigen Flinte hat man jahreiang 
die schOnste Freude. Vor dem ersten Einsatz 
mOchten wir empfehlen, die folgenden Anwei- 
sungen sorgfaltig durchzulesen. 



TECHNISCHE DATEN 



MODELLE JAGD JAGO-THAP SXEET SUPES-SKEFT TSAP 



lAufe* 


KMiei 


12 


12 


Palronenlegef 


70 mm (2 3U") 


70 mm (2 


Laulltnge 


7T cm 


71 cm 


VenUL Scrvene 


7mm 


14 mm 


Kom 


PefKtom 


UucMkorrv rot 


Nac^bohfucgen 


uniorsr Laul 


1M 1/2 


IM 


ocWr 
ot)eref Laul 


3/4 in 




SCHAFT 


Typ 


PistdenooH. 


HsItXengnn. 




NiiBbaumhoU 


NuBbaumhob 


LAoge 


362 mfTt 


362 mm 


SenkgnQ an 
Schaftnase 


39^ mm 


39,5 mm 


SehafiKappe 


635 mm 


63^5 mm 


Schrankung 


1,5 mm 


1,5 mm 


Schaftkappe 


Potyamd 


Polyamd 


VofderschaH 


Lope 


U»e 


Ab 2 ug 


Jagd 


Skeel 




sefehtivef 


s^ektiver 




Bnabaig 


&nab?ug 


Durchschnittsgewichl 3,1 Kg 


3,2 kg 



12 

70 nvn (2 Wn 

71 cm 
14 mm 
Leuchtkom 


1270 

70 mm (2 3«") 

71 cm 
14 mm 
Leuchtkom 


1270 

70mm(2 3'4"| 

76 cm 
14 mm 

Leuchtperlkom : 

Miltoitorn 

mil weiSer Kalolle 


skeel 


skeei 


3/4 


skeei 


skeei 


1/1 


Pislolengnl), 
NuSbaumhoU 
362 mm 


Ergonomlsch 
NuSbaumholz 
356 Us 376 mm 


PISIOlangrid, 
NuSbaumholz 
365 mm 


395 mm 
635 mm 
15 mm 
ftityamid 
Halbbibsrschwan; 
Skeei 
selekliver 
Emabzug 
32 kg 


395 mm 
635 mm 
15 mm 
Schnabel 
HalbUberschwaoz 
Skeei 
selekliver 
Eiriabzug 
3.4 kg 


36.5 mm 
41 mm 
1,5 mm 

PuckstoSkaooe 

Halbibbeischv/anz 

olympisiSi 

selkliver 

Enabzug 

3.4 kg 



' Die Uufe 0e> B 27 snd von Oei Xante bis A/isatz des Choke verctvomt. 

Wir behaiten uns das Recht wx, (te verslehenden technisdien Dalen msgesamt Oder leilweise ohoe vorhaigehende AoKondlguogzu andem 

IS 




MUNITION 

Die Browning 27 hat Uaufedes Kalibers 12 mil 
Patronenlager von 70 mm (2 3/4"), entspre- 
chend den Angaben an der rechten Seite des 
oberen Laufs. 

Man kann damit das umfangreiche Sortiment 
von Patronen des Kalibers 12 schieBen, 
vorausgesetzt jedoch, daB die HOchstiange 
der oftenen HUIse 70 mm (2 3/4") nicht 
Qberschrellet. Oieser Hinweis bslindet slch 
an der Verpackung Oder an der Patrone 
selbst. Innerhalb der vorstehenden Eln- 
schrankungen kann man auch Magnum- 
Chargen verwenden, d.h. Magnum-Patronen 
des Kalibers 12/70, aber nichl Kaliber 12/76 
(3”>. 

Patronen mil oxydlerender Zundung kOnnen 
eine Flinte in wenigen Stunden zum Rosten 
bringen. Oeshalb soil man immer nur gute 
•> oxyless »-Patronen verwenden. 

SELEKTIVER EINA8ZUG 
KOMBI-SELEKTION-SICHERUNG 

Die Browning 27 1st elne Flinte mit selektivem 
Einabzug und mechanischer Betatigung. 
Jeder Lauf laBt slch rasch nachelnander 
abfeuern. Sofort nach dem ersten SchuB gibl 
der Mechanismus den zweiten SchuB auto- 
malisch frel, auch wenn der erste SchuB ein 
Versager war. 

Mit dem Drucker am Scheitel des Baskulenen- 
des laBt slch die SIcherung sowohl eInrUcken 
als auch frelgeben und der obere Oder der 
untere Lauf fOr den ersten SohuB wahlen. 

a. SIcherung 

Die Flinte 1st gesichert wenn man den Selek- 
tor mit dem Daumen zuriick gezogen hat. Sie 



1st schuBbereit. wenn der nach links Oder 
nach rechts vorgeschobene Selektor elnen 
roten Punkt Ireigegeben hat. Die SIcherung 
wirkt dadurch, daB sie den Abzugmechanls- 
mus aus der Relchwelte der Schlagbolzen- 
drOcker bringt. 
b. Selektion 

Die Wahl des Laufs fur den ersten SchuB 
erfoigt aus der Stellung der SIcherung (1 und 
2, Abb. 1). 

OrOcker links: 1. SchuB mit dem oberen Lauf 
(1. Abb. 1). 

Drucker rechts; 1. SchuB mil dem unteren 
Lauf (2, Abb. 1) 

VERRIEQELUNG 

Der VerschluBkell mil aulomalischer HOhen- 
splelverringerung wirkt auf das SchloB, was 
ein einwandfreles und prazrses SchlieBen mit 
den Laufhaken gewahrleistet. Elne groBzOgIg 
bemessene Reserve sorgt auch nach langjah- 
rigem fur ein vollkommenes SchlieBen dieser 
Waffe. FOr die SchloBiachen und Haken ist es 
deshalb schadlich, den VerschluBkell mit 
dem Daumen nachzudrilcken; man soil ihn 
von selbst zurOckkommen lessen und nicht 
versuchen, ihn welter vorzudrOcken. 

Der Wlnkel, in dem der VerschluBkell zu den 
Laufen steht, ist normal und welst darauf hin, 
daB eine Reserve bei der Verriegelung vorhan- 
den ist. 

Aus Sicherheltsgrunden ist die B 27 so ausge- 
bildet, daB ohne Verriegelung keine ZUndung 
mOglich ist. 

AUTOMATISCHE 

UND SELEKTIVE EJEKTOREN 

Belm Offnen der Waffe erfoigt das Auswerfen 



der teeren Hulse(n) aus der Flinte, wahrend 
nicht gezOndete Patronen teilwelse ausgezo- 
gen und dann leicht herausgenommen war- 
den kdnnen. 

Die B 27 Ist mit einem patentgeschOtzlen 
System versehen, das dem BUchsenmacher 
die Mbgllchkelt bietet, Zeitpunkt und Glelch- 
zeltlgkelt belm Auswerfen der HOisen einzu- 
stellen. 

SCHUB 

Der Schub ist die Kraft, mit welcher der Vor- 
derschaft auf die BaskOte drOckt und das 
Scharnler der Laufe gegen die BaskOlen- 
achse hail. Nach langerem Gebrauch bOBt 
fede Flinte etwas Schubkrafl ein und Im 
Ergebnis schwenken die Laufe belm Offnen 
zunehmend starker. Dieses Phanomen kann 
schlieBllch die Baskiile beeintrachtigen und 
somit auch die Lebensdauer der Waffe 
einschranken, sobald die Laufe aufgrund des 
elgenen Gewichls belm LOsen der Verriege- 
lung bis zum Anschlag durchschwenken. 

Ihr BCichsenmacher kann die Schubkrafl der 
B27 leicht wieder herstellen, und zwar dank 
der patentgeschutzten Verstellung. mit der 
diese Waffe versehen Ist. 



ZUSAMMENBAU 

a. Vor allem mussen die Metallfiachen der 
Waffe vom Korrosionsschutz befreit wer- 
den, mit dem sie im Werk versehen worden 
Sind. 

Besonders sorgfaitig Ist die Seele der 
Laufe und das Innere der Baskule zu sau- 
bern. Legia-Spray Oder jedes sonstige gute 
Ol mit dreifacher Wirkung hilfi dabel. 



b. Vorderschaft der Laufe lOsen indem man 
mit dem Zeigefinger den Druckknopf des 
Vorderschaftriegeis driickt und gleichzeilig 
den Vorderschaft abhebt (Abb. 2). 

Nach dem sorgfaltigen SSubern der 
auBenllegenden Metallteile wird ein Trop- 
fen 01 auf die Vorder- und Seifenfiachen 
des Scharnierhakens verbracht (1, Abb. 3), 
auf die Seltenfiachen des groBen Hakens 
und In das RlegelgehSuse (2, Abb. 3) sowle 
auf die Schwenkfiache des Vorderschaftes 
(3, Abb. 3). 

Zuviel Ol 1st nicht nur uberflUssIg sondern 
auch schadlich. 

c. Zum EInbrIngen der Laufe In die Baskiile 
greift man den Schafi mit der rechten Hand 
und klemmt ihn unter den rechten Arm. 
Verschlulikeil mit dem rechten Daumen rtff- 
nen. Laufe mit der linken Hand greifen und 
Scharnler des klelnen Hakens In die Basko- 
lenachse eInfOhren (Abb. 4). 

d. Scharnler gegen die Achse halten um die 
ordnungsmaSIge Ausrichtung zwischen 
BaskOle und Laufen zu sichern und dabel 
Laufe schwenken um die Flinte zu 
schlieBen ; der VerschluBkell kehrt automa- 
tisch In die VerschluBstellung zuruck. 

e. Vorderschaft an die BaskOle legen und 
gegen die Liufe schwenken (Abb. 5). Mit 
einem leichten Handfiachenschlag ein- 
schnappen lassen. 

Achtung I 

Beim Zusammenbau ist die Flinte mit Sorg- 
fall und ohne Gewaltanwendung zu behan- 
deln. Sind die Laufe nicht richtig in die Bas- 
kiile eingeruckt, Oder bei falscher Ausrich- 
tung. wiirde jede Anwendung von Gewalt die 
Ftachen und Passungen beschadigen und 



somit die Lebensdauer der Waffe verkurzen. 
Wenn die Laufe nicht elnwandfrel In die Bas- 
kOle einrucken, soil man die RIchtIgkelt der 
Ausrichtung und der Anbringung ab Punkt c 
prOfen. 

INSTANDHALTUNG 

Eine minimale Pfiege nach jedem SchieUen 
sorgt fur elne lange Lebensdauer der Brow- 
ning 27. Dazu kOnnen wir nur nachdriicklich 
die Benuizung einesguten FeinOls furWaffen 
empfehlen. Es gibt besllmmte Olsorten mit 
drelfacher Wirkung, die saubern. schmieren 
und schutzen, beisplelsweise Legla-Spray 
und elnige weltere gute Markendlsorten. 

Silikon, Lanolin, Maschinenfett und -Of dOrfen 
nicht verwendet warden. 

Ole Firma Browning lleferi elnen besonders 
lelslungsstarken Reinigungs-KIt. 

Laufe 

Die Innenwande der Laufe der B 27 sInt ab 
Choke-Ansatz mit elner schOtzenden Verchro- 
inung versehen. Zu erwahnen ist, daB dieser 
Uberzug eventuelle Oxydierungen wohl verzd- 
gern aber auf lange Sicht nicht verhindern 
kann. Im Obrigen gesteltet dieser Uberzug das 
slets unbedingt erforderllche Saubern 
wesentllch lelchter. 

Legla-Spray in jeden Lauf sprOhen und einige 
Minuten wirken lassen. Stab mit Rohrburste 
durch den Lauf fuhren und dabel eventuell am 
Choke verstarkt saubern, dann einen Flanell- 
fetzen durchfCihren, der zum Schutz der 
innenflache bis zum nachsten Einsatz mit 01 
getrankt wird. 

Reibungsflachen 

Der angesammeite Staub, Sand, usw. an den 



Baskuien-, Schwenk- und Verriegelungsfia- 
chen der BaskOle und des Laufs ist fur die 
Dauerhaftigkeit der Flachen und die Lebens- 
dauer der Waffer auBerst schadlich. Aus die- 
sem Grund sind solche Fiachen zu saubern 
und mit einem dOnnen Olfilm zu versehen. 
Zuviel Ol wirkt als Staubfang und kdnnte die 
Holzteile schwammig warden lassen. 

Holz 

Die Holzteile netgen dazu, Luftfeuchtigkeit 
aufzusaugen, besonders bel regnerlscher 
Witterung. Um unerfreuliche Verformungen 
zu verhindern, soil man die Flinte an einer 
trockenen und gelOfteten Stelle, welt weg von 
slarken warmeguellen aufbewahren. So 
geben die Holzteile dann die aufgesaugte 
Feuchtigkelt wieder allmahllch ab, ohne sich 
zu verformen Oder rissig zu werden. Etwas 
Legla-Spray von Zelt zu Zelt hilft dabel und 
wahrt ihr schdnes Aussehen. 



KENNZEICHNUNG 

Serlenummer: am oberen BaskOlenende ein- 
graviert. 

Nachbohrung : an der rechten Seite der Laufe 
eingravlert 

■ full choke 
■- 3/4 choke 

•• l/2ckoke 
*'• 1/4 choke 
"S Skeet 
•" glatt 

Priifung: an der linken Seite der Laufe. Am 
Boden der BaskOle. 

Browning 27 Fiinten werden der SonderprO- 
fung bei 1.200 bar des PrOfstands von LUttich 
unlerzogen. 
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BESTANDTEILE 

Be! jedem Ersatztellauftrag sind das Modell 
der Flinte, der Typ und die Serienummef zu 
erwShnen, 

Ole von elnem’ gefoigten Telle sInd nlcht als 
Ersatzteile lieferbar. 

AbD. 

Nt. Bezeicnnung 



1 Lauf 

2 Korn 

5 Ejektoren (2 Stock) 

6 FOhrjng rechts 

7 FOhrung links 

6 Bewegllche EJektorbefestIgungen 
(2 Stock) 

9 Anschlagstift der FUhrungen 

10 Baskule' 

11 VerschluBkeil 

12 VerschluBkeilanschlag 

13 Bewegllcher DrOckerkOrper des 
VerschluBkells 

14 FOtirung der AiiBenfeder des bewegll- 
Chen Driickers 

15 AuBenfeder des beweglichen Druckers 

16 Innenfeder des beweglichen Druckers 

17 Laufriege! 

18 Veriangerung des Laufriegels 

19 Boderplatte 

20 Befestitungsschraube der Bodenplatte 

21 Stift der Bodenplatte und des Abzugbu- 
gels 

22 Arretierung des Riegels 

23 Achse der Arretierung des Riegels 

24 Feder der Arretierung des Riegels 

25 Spannstange rechts 

26 Spannstange links 

27 Feder der Spannstange rechts 

28 Feder der Spannstange links 



29 Schlagbolzenhain rechts 

30 Schlagbolzenhain links 

31 Achse der Schlagbolzenhahne 

32 Halteschraube der Achse der Schlagbol- 
zenhahne 

33 Federkopf der Schlagbolzenhahne 
(2 Stuck) 

34 Federn der Schlagbolzenhahne (2 Stuck) 

35 Oberer Schlagbolzen 

36 Unterer Schlagbolzen 

37 Haltestifte der Schlagbolzen (2 Stuck) 

38 Feder der Schlagbolzen (2 Stuck) 

39 SchlagbolzendrOcker rechts 

40 SchlagbolzendrOcker links 

41 Achse des Schlagbolzendruckers 

42 Federn der SchlagbolzendrOcker 
(2 Stock) 

43 SIcherungsknopf 

44 Feder des SIcherungsknopfes 

45 Befestigungsschraube der Feder des 
Knoples 

46 Indexstift des SIcherungsknopfes 

47 Anschlag fur SIcherungsknopf 

48 Index des Anschlags 

49 Feder fur SIcherungsindex 

50 Abzug 

51 Achse des Abzugs 

52 Feder des Abzugs 

53 StangenfuB 

54 Achse der Stange 

55 StOtzstlfl der Stange 

56 Achse der Masse 

57 Feder der Stange 

58 Kontrollstange der SchlagbolzendrOcker 

59 Stangenkopf 

60 Befestigungsstift des Stangenkopfes 

61 Masse der Stange 

62 Massenknopf 

63 Feder des Massenknopfes 

64 Abzugbugel 



65 Hinterere Befestigungsstift des Abzug- 
bugels 

66 Vorderschaft 

67 Ejektofhahn (2 Stuck) 

68 Achse der Ejektorhahne (2 Stuck) 

69 Kopf der Feder der Ejektorhahne 
(2 Stocks) 

70 Feder des Ejektorshahns (2 Stuck) 

71 Ejektordrucker rechts 

72 EjektordrOcker links 

73 Anschlag der Federn der EjektordrOcker 
(2 Stock) 

74 Achse der EjektordrOcker 

75 Achse der Spannhebel 

76 Rechte Feder des Spannhebels 

77 EjektordrOckerfeder rechts 

78 EjektordrOckerfeder links 

79 Linke Feder des Spannhebels 

80 Spannhebel (2 Stuck) 

81 Anschlagschraube des Vorderschaftes 

82 Vorderschaftriegel 

84 Feder fur Vorderschaftriegel 

85 Vordere Halteschraube des Handschut- 
zes 

87 Haltemutter des Handschutzes 

88 Handschutz 
69 Schaft 

90 Montageschraube SchafUBaskule 

91 Unterlegscheibe fur Montageschraube 

92 Grower-Unterlegscheibe 

93 Bodenplatte 

94 Bodenplattenschraube (2 Stock) 

95 Druckknopf des Vorderschaftrlegels 

96 KOrper des vorderen Knopfes des Vor- 
derschaftriegels 

97 Kbrper des Knopfes des Vorderschaf- 
trlegels 

93 Halteblech der Feder des Vorderschaf- 
triegels 

100 Stift fur Vorderschaftriegel 
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ITALIANO 



FUCILE A CANNE 
SOVRAPPOSTE 
BROWNING 27 

RACCOMANDAZIONI IMPORTANTI 

Attiriamo la vostra atlenzione suMe norme dl 

sicurezza che ogni utilizzatore deve sempre 

avere in mente: 

1. Quando non sparate, portate sempre il vo- 
stro fucile aperto e con la sicura. ancbe se 
siete convinti che non 6 carico. 

2. Mettete I’indice sul grilletto unicamente al 
momento di sparare, altrimenti mantene- 
telo contro II ponticello. 

3. Una arma da fuoco non 6 un glocattoio. 
Non puntare mai una arma da fuoco contro 
qualcuno, anche se siete certi che I'arma 6 
scarica. Consideratela sempre con il ri- 
spetto dovuto a una arma carica. 

4. Utilizzate unicamente delle buone muni- 
zioni di un calibro che conviene alia vostra 
arma. 

5. Siate sempre sicuri del punto dove cadono i 
proiettiii, e sparate unicamente quando 
nor vi § nessun rischio di incidente. 
Attento a i rimbalzi, non sparate mai 
nell’acqua o contro le rocce. 

■ 6. Per la vostra sicurezza e la saivaguardia del 

vostro fucile, fate a meno dl introdurre 
corpi estranel nelle canne. Ogni volta che 
state per ricaricare, dated una occhiata. 
Molte sono le cose che possono venire a 
nascondersi nelle canne, un po di fango, 
della neve, una foglia, delle gocce d'acqua. 
Una ostruzione fosse anche minima, pud 



essere ia causa di una gonfiezza o di uno 
squarcio delle migliori canne. 

7. Scaricale il vostro fucile dopo ogni ulillzza- 
zlone. Riponete arma e munizloni in post! 
distinti e al sicuro dei bambini. 

Fedelealla tradizionedegli armaioli di Liegl, il 
Browning 27 che avele acquistalo e stato ela- 
borate secondo la piu moderna tecnologia. 
La scelta del materiali che lo compongono 



come la estrema precisions delle successive 
operazioni della sua fabbricazlone, fanno del 
B 27 una arma robusta, duratura e sicura. 

Questo elegante fucile di grande quality non 
richiede che un minimo dl cure per assicurarvi 
anni dl placere e di servizl. Prime di utilizzarlo 
per ia prima volta vi consigliamo di leggere 
con atlenzione le istruzionl che seguono. 



SPECIFICAZIONI 



PERCORSO 



MODELU 


CACCIA 


01 CACCIA 


SKEFT 


SUPER SKEET 


TRAP 


CANNE* 


CaHxci 


12 


12 


12 


1^70 


1270 


Camera 


70 mm C 


70 mm (2 aM**) 


70 <1,11 (2341 


TOmmCZaW'^ 


TO mm (2 3/4 ") 


Lunghezza 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


76 cm 


eindeua VeniiL 


7 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


Minno 


aslera 


msao kaninaacama 


ivninescenie 


lufTanescente 


lemiinale ; 


Sliasatuie 
canna mleriore 


ira vt 


U4 


sKaet 


akeei 


lummascante 
intamiadio : 
piccolo bianco 


0 

cann» supefiOTe 


3I4 in 




skeai 


skeei 


in 


CALCIO 


Tipo 


a pistols noce 


a ptstola noca 


ap>3t<»noce 


a^goncmico ooce 


a pistola noce 


Lungherza 


3@mm 


362rrHn 


362 mm 


35Sa37eirm 


mm 


Pend. eJ naseHo 


39l 5 rren 


395 


395 mm 


395 mm 


3S5 mm 


Pend, al lallone 


63A mm 


63.S mm 


635 mu 


635 mm 


41 mm 


Vanlaggio 


15 mm 


15 mm 


15 mm 


15 mm 


15 mm 


Celciolo 


poliamicN 


poiiamide 


pollamKie 


rosiro 


antirinculo 


Quardamano 


a tiApano 


a bjipm 


mezzacoda 


meza coda 


mezza co6a 


GnMlo 


caccia 


skaei 


dica$KMO 

skaei 


dicaatoco 


dl castoro 
dimf^co 




unico saiiatino 


unico saiattivo 


umco selellivo 


unico aallattivo 


unico saiauivo 


Pesomedio 


3,1 Kg 


3,2 kg 


32 kg 


3,4 kg 


3,4 kg 



* Lp canoe del 8 27 vengono croioata il cAcke. 

O nscivUino il dirillo (f modilicare senza piaawiso tutic o una pane 0< queste specilicazionl. 
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MUNIZIONI 

Le canne del vostro Browning 27 hanno le 
camere adatte per I'lmpiego di cartucce di 
calibre 12 la cui lunghezza del bossolo non 
supera I 70 mm (2 3/4") come viene indicate 
sul lato destro della canna superiore. 

Pertanto gueslo fucile pu6 sparare la grande 
gamma delle cartucce di callbro 12 alia sola 
condizione che la lunghezza massima del 
bossolo aperto non superl i 70 mm (2 3/4"). 
Questa indlcazione risulta sulla scatola o 
sulla carluccia stessa. Entro quest! limitl, 
potete anche ulilizzare la cariche magnum, il 
Che signiftca che vl d concesso sparare con 
delle cartucce magnum di callbro 12/76 (3"). 

Le cartucce ad innesco ossidanie possono 
corrodere II vostro fucile in qualche ora, per- 
tanio utllizzate unicamente delle buone car- 
lucce xoxyless". 

QRILLETTO UNICO SELETTIVO 
COM8INAZIONE SELEZIONE/SICURA 

II vostro Browning 27 d un fucile munito dl un 
grilletto unico selettivo ad azione meccanica 
e permette dl sparare con rapiditd una canna 
dopo I'altra. Subito dopo II prime colpo, II 
meccanismo rende automaticamente dlspo- 
nibile il secondo colpo anche In caso di Incep- 
pamento del prime colpo. 

II pulsante posto sulla cima della coda della 
bascula, permette sia dl metlere che di 
togliere la sicura ed in pari tempo di scegliere 
per II tiro del primo colpo la canna Inferlore o 
la canna superiore. 

a. Sicura 

La sicura risulta messa quando II selettore 6 
state tirato Indietro col pollice. II fucile risulta 



pronto a fare fuoco quando II selettore, dope 
essere state spinlo in avanll, sia a sinistra o a 
destra, scopre un punlo rosso. L'azione della 
sicura d di mettere il meccanismo del grilletto 
fuori portata dei cani di percussione. 

b. Selezione 

La scelta della canna per il tiro del primo 
colpo viene effetluata dalla posizione della 
sicura <1 e 2, fig. 1). 

Pulsante a sinistra ; primo colpo con la canna 
superiore (1 fig. 1) 

Pulsante a destra : primo colpo con la canna 
Inferlore (2fig. 1). 

CHIUSURA 

La chlave di chlusura a ricupero automatico 
del gioco In allezza, agisce sul calenaccio il 
quale risulta applicato con esirema preci- 
sions su I ganci della canne. Une ampia 
riserva di chlusura 6 stata prevista al iivelio 
del catenaccio il che concede dl chiudere per- 
fettamente le canne per annl. Percid non 6 
consigliabile per le porlale del catenaccio e 
per i ganci, di confermare con II pollice II 
ritorno della chlave quando si chiude I'arma, 
lasciate la chlave tornare da sola e non ten- 
tale di spingerla piii avanti. 

L'angolo che fa la chiave con le canne d nor- 
male e indica I'esistenza dl una riserva di 
chiusura. 

Per maggior sicurezza il vostro B 27 d stato 
concepito In modo da impedlre la percus- 
sione fin tanto che non viene chiuso. 

ESTRAZIONE AUTOMATICA E SELETTIVA 
Questa si verifica al lermlne dell'operazlone 



dl apertura deH'arma, al momento In cul I bos- 
soli vuoti vengono espelsi dal fucile mentre 
che le cartucce non percosse vengono par- 
ziaimente estralte per permettere dl toglierle 
facilmente. 

II vostro B 27 d dottato di un dispositivo bre- 
vettato che permette al vostro armalolo dl 
regolare il momento e la simultaneity 
dell'espulsione dei bossoli. 

SPINTA 

La spinta d la forza con la quale II corpo 
deit’asla viene appoggiarsi sulla bascula e 
mantiene la cerniera delle canne coniro 
I'asse della bascula. Col tempo ogni fucile 
perde un po della sua spinta causando una 
rotazione di plii in piO libera delle canne 
aH'apertura. Questo fatto pub alia lunga hlpo- 
tecare il riballamento e pertanto la longevity 
dell'arma quando le canne si ribaltano fine 
aH’arresto spinie dal loro proprio peso 
quando viene tolto il catenaccio. 

II vostro armalolo potry facilmente restitulre 
al vostro B 27 la sua spinta medlante la rego- 
lazlone breveltata di cui quest'ultima b dor 
tala. 

MONTAGGIO 

a. Risulta indispensabile pulire le superfic 
metalliche deH'arma per togliere II prodottc 
anticorroslone che b stato applicato in fab 
brica. 

Con patlicolare cura, pulire I'interno dell; 
canne e i'interno della bascula. Quest; 
operazlone verra facilitata utitizzando de 
Lbgia-Spray o qualsiasi altro comparabil> 
olio di buona quality a triplice azione. 
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b. Staccate il guardamano dalle canne spin- 
gendo con I'indice il pulsante del catenae- 
cio del corpo dell'asta allontanandolo 
simultaneamenie (Fig. 2). 

Dopo avere accuratamente puNto le parti 
metalliche esterne mettere una goccia 
d’olio sulle facce anterior! e lateral! del 
gancio della cerniera (1, Mg. 3), sulle facce 
lateral) del grande gancio e nel vano del 
catenaccio (2, fig. 3) e sulla faccia di rota- 
zione del corpo dell'asta (3, fig. 3). 

Troppo olio risulterebbe non solo Inutile 
ma anche pregludiziablle. 

c. Per collocare le canne nella bascula. impu- 
gnate II calcio con la mano destra e blocca- 
telo sotto il vostro braccio destro. Aprite la 
chlave dl chlusura adoperando It vostro 
pollice destro. Prendete le canne con la 
mano sinistr? ed Innestate la cerniera del 
piccolo gancio neil'asse della bascula 
(Mg. 4). 

d. Manlenendo la cerniera contro il suo asse 
per conservare I'allineamento bascula/ 
canne, fare rotare le canne per chiudere il 
fucile, la chiave torna automaticamente in 
posizione di chlusura. 

e. Mettere II corpo dell’asta contro la bascula 
e fare rotare il guardamano contro le canne 
(fig. 5). Bloccare dando un lieve colpo con il 
palmo della mano. 

Attenzione ! 

Mentre si precede alia operazlone dl montag- 
glo, manlpolate II fucile con delicatezza senza 
forzare. Se le canne dovessero collocarsi 
male nella bascula, o se I’allineamento 
dovesse risultare sbagliato, il fatto di forzare 
servirebbe solo a maltrattare le portate e gli 



aggiustaggi riducendo pertanto la longevlta 
dell’arma. Se le canne non dovessero inserirsi 
pertettamente nella bascula, controllate I'alli- 
neamento ed II collocamento giusto rlpar- 
tendo dal punto c. 

MANUTENZIONE 

Un mlnimo di manutenzione dope ogni tiro 
assicurera al vostro Browning 27 una mag- 
glore longevity. Non posslamo pertanto che 
raccomandarv) di adoperare un olio per arma 
di buona quality. Certi oN a triplice azione 
puliscono, lubrificano e proteggono, come lo 
fa II L4gla-Spray e qualche altre buone mar- 
che. 

Sono da proscrivere, II silicone, la lanoline, 
grass! e gli oil per macchina. 

Browning mette a vostra disposizlone un 
necessarlo dl pulltura particolarmente effl- 
cace. 

Le canne 

Le paretti interne delle canne del vostro B 27 
vengono rivestite di una protezione di cromo 
fino all'lnlzlo del choke. Da notare che questa 
protezione ritarda una eventuale ossidazlone, 
ma alia lunga, non d In grade dl impedirta. 
Questo riveslimento rende perp piu facile 
I'indispensabile pulitura. 

Vi raccomandiamo I'impiego del L4gia-Spray 
che si deve spruzzare all’interno di ogni 
canna. Dopo aver lasciato agire il prodotto 
qualche minuto, passare nelle canne uno sco- 
volo. eveniualmente insistendo al llvello del 
choke, poi passare con un pezzo di Manella. 
Quando I’interno & ben pulito, passare di 
nuovo un pezzo di Manella leggermente impre- 
gnata di olio in modo da proteggere I'interno 
fino al prossimo implego. 



Superfici sottoposte ad attrito 
L'accumulazione di polvere, di sabbia, sulle 
facce di ribaltamento, di rotazione e di bloc- 
caggio della bascula e dalla danna, P nefasto 
per la durevolezza delle portate e della longe- 
vity deH’arma, Ecco perchS dovete pulirie e 
rivestirle dl una fine pelllcola I'ollo. Troppo 
olio fungerebbe da acchlappapolvere e ris- 
chlerebbe di rendere i legni spugnosi. 

LE PARTI IN LEGNO 

II legno y soggetto ad assorbire I’umldlty 
atmosferica. particolarmente se sottoposto 
alia ploggla. Per evltare deformazioni incre- 
sciose, occorre in quest) casi che il fucile 
venga riposto lontano da fonll di calore e 
fatto asciugare in ambiente secco e ventilate. 

In questo modo il legno perderS progressiva- 
mente la percentuale di umldltd assorbita 
senza deformarsi o fessurarsi. Un veto di 
Lygia-Spray. ogni tanto. lo nutriry y favorlry la 
sua bella apparenza. 

MARCHI Dl IDENTIFtCAZIONE 

Numero di serle: Inciso sulla coda superlore 
della bascula. 

Strozzalura: incisa sul lato destro delle 
canne. 

' full choke 1/4 choke 

•- 3/4 choke ' ‘S Skeet 

*• 1/2 ckoke *•* liseta 

Marchl di prova ; Sul lato sinistro delle canne. 
Sul fondo della bascula. 

I fucili Browning 27 hanno sublfo la prova 
speciale a 1.200 bars del banco dl prova di 
Liegi. 
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PEZZI Dl RICAMBIO 

Le seguenti specificazioni devono risultare su 
ogni ordine per pezzi di ricambio : modelio del 
fucile, tipo del fuclle ed II suo numero dl serie. 

I pezzi segnatatl con un * non vengono conse- 
gnatl per ricambio. 

N* Denomif'azlone 

1 Canna" 

2 MIrino 

5 Espulsorl (2 pezzi) 

6 Quida dl sinistra 

7 Gulda di sinistra 

8 Fermagli mobili del'espulsore (2 pezzi) 

9 Coppigiia d'arresto delie guide 

10 Bascula' 

11 Chiave di chiusura 

12 Arresto della chiave dl chiusura 

13 Corpo del pulsante mobile della chiave 
di chiusura 

14 gulda molla esterna del pulsante mobile 

15 Molla esterna del pulsante mobile 

16 Molla Interna del pulsante mobile 

17 Catenaccio della canna 

18 Allunga del catenaccio della canna 

19 Plastra di fondo 

20 Vite di fissaggio della piastra di fondo 
coppigiia della piastra di fondo e del 
ponticello 

22 Dente d’arresto del catenaccio 

23 Asse del dente d’arresto del catenaccio 

24 Molla del dente d'arresto del catenaccio 

25 Asia d'armamento di destra 

26 Asta d'armamento di sinistra 

27 Molla dell'asta d'armamento dl destra 

28 Molla dell'asta d'armamento di sinistra 

29 Cane dt percussione destro 

30 Cane di percussione sinistro 

31 Asse del cani di percussione 



32 Vite dei cani di percussione 

33 Testa molla dei cani di percussione 
(2 pezzi) 

34 Molle dei cani di percussione (2 pezzi) 

35 Percussore superiore 

36 Percussore inferiors 

37 Coppigiia dell'arresto dei percussori 
(2 pezzi) 

38 Molla dei percussori (2 pezzi) 

39 Cane di percussione di destra 

40 Cane dl percussione di sinistra 

41 Asse cane di percussione 

42 Molle dei cani di percussione (2 pezzi) 

43 Bottone della sicura 

44 Molla del bottone di sicura 

45 Vite di fissaggio della molla del bottone 

46 Coppigiia dl ancoramento del bottone di 
sicura 

47 Piastrinadel bottone dl sicura 

48 Ancora della piastrina 

49 Molla per I'ancora della sicura 

50 Grilletto 

51 Asse del grilletto 

52 Molla del grilletto 

53 Piede dell'asta 

54 Asse dell'asta 

55 Coppigiia d'appogglo dell'asta 

56 Asse di massa 

57 Molla dell'asta 

58 Asta di comando cane di percussione 

59 Testa dell’asla 

60 Coppigiia du fissaggio della testa 
deN'asta 

61 Massa dell'asta 

62 Bottone per la massa 

63 Molla del bottone di massa 

64 Ponticello 

65 Coppigiia poslerlore di fissaggio del 
ponticello 

66 Corpo dell'asta 



67 Cane di espulsione (2 pezzi) 

68 Asse dei cani di espulsione (2 pezzi) 

69 Testa della molla dei cani di espulsione 
(2 pezzi) 

70 Molla cane dl espulsione (2 pezzi) 

71 Gancetto di espulsione destro 

72 Gancetto di espulsione sinistro 

73 Arresto delle molle dei gancetti di 
espulsione (2 pezzi) 

74 Asse dei gancetti dl espulsione 

75 Asse delle leve dl armamenlo 

76 Molla destra della leva dl armamento 

77 Molla gancetto di espulsione dl destra 

78 Molla gancetto dl espulsione di sinistra 

79 Molla sinistra della leva di armamento 
60 Leva di armamenlo (2 pezzi) 

81 Vite d'arresto del corpo dell'asta 

82 Catenaccio del corpo dell'asta 

84 Molla per catenaccio dei corpo dell'asta 

85 Vite anterlore per mantenere II guardamano 
87 Dado per mantenere II guardamano 

68 Guardamano 

89 Calcio 

90 Vile di montagglo calcio/bascula 

91 Rondella per vile di montagglo 

92 Rondella Grower 

93 Calclolo 

94 Vite del calciolo (2 pezzi) 

95 Bottone pulsante del catenaccio del 
corpo deH'asla 

96 Corpo del pulsante anteriore del cate- 
naccio del corpo dell'asta 

97 Corpo dei pulsante del catenaccio del 
oorpo dell'asta 

98 Lamiera per mantenere la molla del 
catenacoio del corpo dell’asta 

99 Rondella ventaglio per vite di fissaggio 
del guardamano 

100 Coppigiia per catenaccio del corpo 
dell’asta 
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SUPERPUESTA 
BROWNING 27 

RECOMEN DACIONES IMPORTANTES 

Antes de todo, guards siempre en la mente 

las consignas de seguridad que siguen: 

1. Lleve siempre su escopeta ablerta con el 
seguro puesto mientras Ud no dispara. aun 
si Ud estd clerto de que no estS cargada. 

2. Ponga su Indice sobre el disparador s6lo 
en el momento de disparar ; en otro tiempo. 
mant^ngalo contra el arco del guarda- 
monte. 

3. Un arma de fuego no es un juguete. Nunca 
encare a algulen aun si estd clerto de que 
no estS cargada. Manipulela siempre oomo 
si estuviera cargada. 

4. Utillce sdio buenas municiones del calibre 
exacto de su arma. 

5. Sepa siempre adonde sus proyectiies van a 
caer y nunca dispare cuando hay un riesgo 
de accidents. Culdado a los rebotes : nunca 
dispare en el agua o contra superficies 
duras. 

6. Para su seguridad y la de su escopeta. 
evite toda introduccidn de cuerpos 
exlrahos en los caflones. Cada vez que 
vaya a recargar, de un vistazo a las recdma- 
ras. Un poco de barro, nieve. una hoja, 
gotas de agua, etc. pueden introducirse en 
los cahones. Una obstruccion aun minima 
puede originar el hinchazdn o el desgarrdn 
del mejor candn. 

7. Descargue su arma entre las ulilizaciones. 
Coloque su arma y sus municiones en luga- 



res separados y fuera del alcanoe de los 
nihos. 

La Browning 27 que Ud acaba de adqulrlr es 
un arma conceblda segiin la tradicidn armera 
de Lieja y realizada segun la tecnologia m^ 
moderns. La seleccidn de los materiales que 
la componen asl como la extrema precision 
de las operaciones sucesivas de su fabrlca- 



cidn hacen la B 27 un arma robusta, liable y 
segura. 

Con un mantenimiento minimo, esta elegante 
escopeta, de alta calidad, le asegurara nume- 
rosos ahos de placer y servicio. Antes de 
usarla por primera vez, le recomendamos leer 
atentamente las instrucclones a continua- 
cidn. 



ESPECIFICACIONES 



RECORRIDO 



MOOELOS 


CAZA 


OE CAZA 


»<EE7 


SUPER SKEET 


TRAP 


CANONES' 












caMm 


12 


12 


12 


l^TO 


12TO 


lecSmata 


70 mm (2 aM'*) 


70 mm <2 3M'1 


70 mm (2 3/4") 


70mmfi3M"| 


70 mm (2 W) 


longliud 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


71 cm 


76 cm 


banda varKiiada 


7 mm 


Umm 


14 mm 


14 mm 


14 mm 


gu>6n 


«sl6oco 


10)0 lurranescante 


kjmineacenie 


lumnascems 


terminal : 
lumlneacenle 
IntarmHiario: 
oequeflo bianco 






cDoxea 
caMn nlarior 


U4 1/2 


IM 


skeei 


skaet 


3li 


0 

caAdn superior 


VI 


3M 


skeet 


skeei 


in 


CULATA 

Tipo 

Dtmenskyies 


pislola nogtf 


p^loia nogal 


pistoia ropal 


eiBOn<3rnica noeal 


pislola nogal 


lonpflud 


362 mm 


362 mm 


362 mm 


355 * 376 mm 


365 mm 


cijw, a la ciasta 


39.5 nvn 


39Smm 


39,5 mm 


39.5 mm 


36,5 mm 


at lalOn 


63^5 mm 


63.5 mm 


635 mm 


635 mm 


41 mm 


venta^a 


15 mm 


15 nvn 


15 mm 


15 mm 


15 mm 


canlonara 


poliafTada 


pcAamiUa 


poliamida 


gancHo da arcare 


aminatrocaso 


puardamano 


lulipSn 


luiipan 


semicola de castor 


samicola Ue easier 


semicola be castor 


disparador 


caza 


skeet 


skeei 


skeei 


ofimpico 




inico sefecttvo 


Cnco saiectKs 


unico selectrvo 


unico aaiectivo 


iinico salactivo 


peso mediano 


3,1 kg 


aZkQ 


32 kg 


3,4 kg 


3/>kg 



* Los canooes <Je la B 27 son croniados salvo el choice. 

Nos reservantos el derecho de moAltcar sin previo aviso, lodas o pafte de ias especitccaciones Que preceOen. 
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MUNICIONES 

Los cafiones de su B 27 son del calibre 12 con 
recSmara de 70 mm (2 3/4") como se lo Indica 
en el lado derecho del cai^dn superior. 

Puede disparar la amplia gama de los car- 
tuchos calibre 12 con la condicidn de que la 
longitud maxima de la vaina ablerta no sobre- 
pase los 70 mm {2 3/4"). Esta indicacidn figura 
en el embalaje o en el mismo cartucho. Las 
cargas magnum pueden utilizarse en estos 11- 
mites, es declr que Ud tambl^n puede dispa- 
rar los cartucbos Magnum del calibre 12/70, 
pero Ud no puede disparar los Magnum del 
calibre 12/78 (3"). 

Los cartuchos con cdpsula oxidante pueden 
corroer su escopela deniro de unas boras: 
cuide slempre de usar buenos cartuchos con 
cdpsulas oxyless ». 

DISPARADOR UNICO SELECTIVO 
COMBINACION SELECTOR-SEGURO 

Su B 27 es una escopeta con disparador 
unico selective de accidn mecinica. Permits 
que los cartones disparen muy r^ipidamente 
uno trSs otro. Inmediatamente despuds del 
primer disparo, el mecanlsmo hace el 
segundo disparo automdticamenle disponi- 
ble, aun en caso de (alia del primero. 

El botdn situado en la parte superior de la 
cola de la bdscula permite poner o quitar el 
seguro y seleccionar el carton superior o Infe- 
rior para el primer disparo. 

a. Seguro 

El seguro estd pueslo cuando el selector estd 
atrds. El armaestd llsta para disparar cuando 
el selector, situado a la Izquierda o a la dere- 
cha, descubre un punto rojo. El seguro actiia 



poniendo el mecanismo del disparador fuera 
del alcance de los fiadores de percusidn. 

b. Seleccidn 

La selecclon del cai16n para el primer disparo 
se hace a partir de la posiddn de n seguro >> (1 
et 2, fig. 1). 

Botdn a la izquierda: primer disparo con el 
cartbn superior {1, fig. 1). 

Bot6n a la derecha: primer disparo con el 
cartdn inferior (2, fig. 1) 



ACERROJADO 

La Have de cierre con compensacibn automa- 
tlca del juego en altura actua sobre el cerroio, 
ajustado con mucha precisidn en los gan- 
chos del ca/tdn. Una amplia reserva de cierre 
ha sido prevIsta al nivel del cerrojo lo que 
autoriza un acerrojado perfecto de los 
cadones durante numerosos ailos. Por eso, 
es perjudioial para las superficies de con- 
tacto del cerrojo y para los ganchos, ayudar 
con ei pulgar el regreso de la Have cuando se 
cierra el arma. Deje que la Have vuelva por si 
misma a su sitio y no intents empujarla mSs 
hade adelante. 

El dngulo formado por la Have de cierre y los 
cafiones es normal e indica la presencia de la 
reserva de acerrojado. 

Por seguridad, sur B 27 ha sido ooncebida 
para imposibilitar la percusidn mlenlras no 
est^ acerrojada. 



EYECCION AUTOMATICA Y SELECTIVA 

A fines de abertura del arma, la o las vainas 
vaclas se eyectan de la escopeta mientras 
que el o los cartuchos sin percutir son sdlo 



objeto de una extraeddn parcial que permite 
sacarlos fSdlmente. 

La B 27 va equipada con un disposilivo paten- 
tado que permite que un armero ajuste el 
momento y la simultaneidad de la eyeccidn 
de las vainas. 



IMPULSO 

El impulse es la tuerza con la que la delantera 
metdiica es apoyada contra la bdscula y man- 
tlene la bisagra de los cahones contra el eje 
de la bdscula. En el uso, toda arma plerde una 
parte de su Impulse, lo que origina un pivoteo 
mds y mds llbre de los cai^ones cuando los 
mismos se abren. 

Gracias al sistema patentado de ajuste de la 
B 27, un armero podrci fcicilmente volver a dar 
Impulse a su arma, 

ENSAMBLADO 

a. Es imperativo dejar las superficies metdii- 
cas libres del producto anticorrosive de 
que el arma ha side revestida en la fdbrica. 

Con esmero, limple el anima de los 
cafiones y el interior de la bdscula. El 
Ldgia-Spray o todo otro buen aceite de tri- 
ple accidn semejante facllllara esta opera- 
cibn, 

b. Destaque el guardamano de los caflones 
preslonando con el dedo Indice el botbn- 
pulsador del cerrojo de la delantera y apar- 
tando simuilSneamenle el guardamano 

(fig. 2), 

Limpie con cuidado las partes metalicas 
externas y luego deposits una gota de 
aceite en las caras delantera y lateral del 
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gancho de la bisagra (1, fig. 3), las caras 
laterales del gran gancfio y el atojamlento 
del cerrojo (2, fig. 3) y en la cara de pivoteo 
de la delantera (3. fig. 3). 

Un exceso de aceite es inutil y hasta perju- 
didal. 

c. Para colocar los caRones en la bascula, 
agarre la culata con la mano derecha y 
dnclela debajo de su brazo derecho. Abra 
la Have de clerre con el pulgar derecho. 
Agarre los cai^ones con la mano izquierda 
e Introduzca la bisagra del pegueflo gan- 
cho en el e]e de la bdscula (fig. 4). 

d. Manteniendo la bisagra contra su eje para 
conscfvar la alineacion bSscula-caflones. 
Haga girar los cahones para cerrar el 
arma; la Have de clerre vueive automdilca- 
mente en posicidn de clerre. 

e. Coloque la delantera del guardamano con- 
tra la bdscula y haga girar el guardamano 
contra los caftones (fig. 5). Acerroje por 
medio de una leve palmada. 

iAtencion! 

Durante el ensamblado. manipule la escopela 
con suavidad, sin forzar. SI los ca^ones no 
estSn bien introducldos en la bSscula, o si la 
alineacidn es incorrecta, el forzar no harla 
sino gastar las superficies de contaclo y los 
ajustes y acortarla la longevidad del arma. Si 
los cahones no caen perfectamente en su 
sitio en la bascula, compruebe la alineacidn y 
la colocacidn correcta reanudando las opera- 
ciones a partir del punto c. 

MANTENIMIENTO 

Un mantenlmlento minimo despuds de cada 
sesion de tiro asegurard a su B 27 una longe- 



vidad acrecida. Para eso, le recomendamos 
no utlllzar sino un been aceite fino para 
armas. Ciertos aceites de triple accidn lim- 
pian, lubrican y protegen. tal como el Legia 
Spray y unas otras buenas marcas. 

La silicona, la lanolina, las grasas y aceites 
para maquinas deven ser proscritos. 

Browning pone a su disposicidn un neceser 
de limpieza particularmente eficaz. 

Canones 

Las paredes Iniernas de los cahones de su B 
27 van provistas hasta el principio del choke 
de un revestimiento protector de cromo. Se 
debe notar que este revestimiento alrasa la 
aparicidn eventual de la oxrdacidn pero no 
puede impedirla con el tiempo. Facilita 
mucho la limpieza que queda Indispensable. 

Vaporice Legia Spray en el interior de cada 
caftbn y deje actuar el producto durante unos 
minutes. Pase una baqueta de llmplar pro- 
vista de un escobllidn insistiendo eventual- 
mente al nivel del choke, y despu^s de una 
franela. Cuando el dnima estd bien limpia, 
vuelva a pasar una franela levemente empa- 
pada en aceite para proteger el Interior hasta 
la prbxima utilizacibn. 

Superficies de friccion 
La acumulacibn de polvos, arena, etc. en las 
caras de basculado. de pivoteo y de acerro- 
iado de la bbscula y del carton perjudica la 
durabilidad de las superficies de coniacto y 
la longevidad del arma. Por este motivo, iim- 
pieias y cubralas con una leve pelicula de 
aceite. 

Un exceso de aceite actuarb como trampa 
para polvos y arriesga hacer las maderas 
esponjosas. 



Maderas 

Las maderas tlenen tendencia a absorber la 
humedad atmosibrica. particularmente por 
liempo Iluvioso. Para evitar las deforma- 
ciones molesfas. conviene colocar la escope- 
ta en un lugar seco y ventilado, lejos da (uen- 
tes de fuerte calor. Asi las maderas Iran per- 
diendo progresivamente la humedad absorbl- 
da sin deformarse o agrielarse. Un poco de 
Legia Spray apileado de vez en cuando las 
nulrirb y les conservara su beiia apariencia. 

MARCAS DE INDENTIFICACION 

Numbro de serie: grabado en la cola superior 

de la bbscula. 

Choke: grabado en el lado derecho de los 
cartones 

' full choke 

•- 3M choke 
l/2ckoke 
•*- 1/4 choke 
•*S Skeel 
cilindrico 

Prueba: en el lado izquierdo de los carlones. 
En el fondo de la bascula. 

Las escopetas B27 han sulrido la prueba 
especial a 1200 bares en el Banco de Prueba 
de Lie|a. 
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PIEZAS CONSTITUTIVAS 

Cada pedido de piezas de recambio debe 
menclonar el modelo de la escopeta, su tipo y 
su numero de serie. 

Las piezas seguidas por ' no se suministran 
como recambio. 

N* 

II, Deslaiaclin 

1 Cafldn* 

2 Guldn 

5 Eyector {2 piezas) 

6 Corredera derecha 

7 Corredera izquierda 

8 Atadura mbvil de eyector (2 plezasj 

9 Pasador de retencidn de las correderas 

10 Bdscula' 

11 Llavedeclerre 

12 Tope de la Have de cterre 

13 Cuerpo del botbn mbvil de la Have de 
cierre 

14 Gula-muelle externo del botbn mbvil 

15 Muelie externo del botbn mbvil 

16 Muelie interno del botbn mbvil 

17 Cerrojo del cabbn 

18 Extensibn del cerrojo del cabbn 

19 Placadefondo 

20 Torbillo de sujecibn de la placa de fondo 

21 Pasador de la placa de fondo y del 
guardamonte 

22 Retbn del cerrojo 

23 Eje del retbn del cerrojo 

24 Muelie de retbn del cerrojo 

25 Varilla de armado derecha 

26 Varilla de armado izquierda 

27 Muelie de varilla de armado derecha 

28 Muelie de varilla de armado izquierda 

29 Gatlllo de percusibn derecho 

30 Gatlllo de percusibn izquierdo 

31 Eje de los gatillos de percusibn 



32 Tornillo de sujecibn del eje de los gatillos 
de percusibn 

33 Cabeza del muelie de los gatillos de 
percusibn (2 piezas) 

34 Muelie de los gatillos de percusibn 
(2 piezas) 

35 PerculOf superior 

36 Percutor interior 

37 Pasador de retencibn de los percutores 
(2 piezas) 

38 Muelie de los percutores (2 piezas) 

39 Flador de percusibn derecho 

40 Flador de percusibn Izquierdo 

41 Eje de flador de percusibn 

42 Muelie de los fiadores de percusibn 
(2 piezas) 

43 Botbn del seguro 

44 Muelie del botbn de seguro 

45 Tomlllo de sujecibn del resorte del botbn 

46 Pasador del botbn de seguro 

47 Taco para botbn de seguro 

48 IndIce del taco 

49 Resorte del Indies del seguro 

50 DIsparador 

51 Eje del disparador 

52 Muelie del disparador 

53 Pie de varilla 

54 Eje de varilla 

55 Pasador de apoyo de la varilla 

56 Eje de masa 

57 Muelie de la varilla 

58 Varilla de mando de los fiadores de 
percusibn 

59 Cabeza de varilla 

60 Pasador de sujecibn de la cabeza de varilla 

61 Masa de la varilla 

62 Pulsador para masa 

63 Muelie del pulsador de masa 

64 Guardamonte 

65 Pasador posterior de sujecibn del 
guardamonte 



66 Delantera de madera 

67 Gatlllo de eyeccibn (2 piezas) 

68 Eje de los gatillos de eyeccibn (2 piezas) 

69 Cabeza del muelie de los gatillos de 
eyeccibn (2 piezas) 

70 Muelie del gatlllo de eyeccibn (2 piezas) 

71 Flador de eyeccibn derecho 

72 Flador de eyeccibn Izquierdo 

73 Tope de los mueltes de flador de 
eyeccibn (2 piezas) 

74 Eje de los fiadores de eyeccibn 

75 Eje de las palancas de armar 

76 Muelie derecho de la palanca de armar 

77 Muelie del flador de eyeccibn derecho 

78 Muelie del flador de eyeccibn Izquierdo 

79 Muelie Izquierdo de la palanca de armar 

80 Palaca de armar (2 piezas) 

61 Tornillo-tope de la delantera 
82 Cerrojo de la delantera 

84 Muelie para cerrojo de la delantera 
65 Tornillo anterior de sujecibn del 
guardamano 

87 Tuerca de sujecibn de! guardamano 

88 Guardamano 

89 Culata 

90 Tomlllo de ensamble culata-bbscula 

91 Arandela para tornillo de ensamble 

92 Arandela Grower 

93 Cantonera 

94 Tornillo de cantonera (2 piezas) 

^ Botbn del cerrojo de la delantera 

96 Cuerpo del botbn anterior del cerrojo de la 
delantera 

97 Cuerpo del botbn del cerrojo de la 
delantera 

98 Chapa de sujecibn del resorte del cerrojo 
de delantera 

99 Arandela para tornillo de sujecibn del 
guardamano 

100 Pasador para cerrojo de delantera 
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GARANTIE 

Votre Browning 27 est garanti 3 ans d partir de 
la date d'achat contre tous vices de fabrication 
et d^fauts de matiere, dans les termes et sous 
les reserves Indiqudes dans nos conditions 
g^ndrales de garantie. 

Toute arme qui nous est renvoyte et pour 
laquelle une intervention en garantie est deman- 
dde doit 6tre accompagn^e du document ci- 
dessous rempli par I’armurler. 



WAARBORG 

Uw Browning 27 Is drie jaar lang gewaar- 
borgd, vanaf de datum van aankoop, tegen 
alls fabrikagefuuten en materiaaigebreken, 
en zulks, volgens de bepalingen en onder het 
voorbehoud zoals in onze algemene waar- 
borgvoorwaarden staan aangegeven. 

leder wapen dat ons wordi teruggezonden en 
waarvoor een tussenkomst in het kader van 
de waarborg wordt gevraagd, meet door 
onderstaande. door de wapenhandelaar Inge- 
vulde kaart, worden vergezeld. 



N* de I'arme : 

N' van het wapen : 
Shotgun serial No.: 
Nr. der Watfe : 

N. dell'arma : 

N.* del arma: 



GUARANTEE 

Your Browning 27 is guaranteed for 3 years 
from dale of purchase against all defects of 
materials and workmanship, according to the 
terms and conditions indicated in our general 
guarantee conditions. 

Any gun returned to us for inspection, adjust- 
ment or repair under the terms of the guaran- 
tee must be accompagnied by the document 
shown below, filled in by the gunmaker. 



GARANTIE 

Die Browning 27 sleht unter einer Garantie 
von 3 Jahren ab Kaufdatum. und zwar in 
bezug auf samtiiche Fertigungsmdngel und 
Materialfehler, unter den Bedingungen und 
den Vorbehalten, die in unseren allgemeinen 
Garanliebedingungen enthallen sind. 

Jede Waffe. die an uns zuruckgeschickt und 
fOr welche die Garantie in Anspruch genom- 
men wird, muB vom nachstehenden Schein 
begleitet sein, der vom Fachhandler auszufii- 
len isl. 



Date d’achat : 
Datum aankoop : 
Date of purchase: 
Kaufdatum ; 

Data d'acquisto : 
Fecha de compra: 



GARANZIA 

La garanzia del vostro Browning 27 d dl tre 
anni dalla data d'acquisto, contro tutti i vizi di 
fabbricazione e difetti della materia. I termini 
e le riserve di questa garanzia vengono indi- 
cati nelle nostre condizioni general! di garan- 
zia. 

Ogni arma che riceviamo di ritorno e per la 
quale viene chiesto un Intervento della 
garanzia deve essere accompagnata dal 
documento sottostante e completato 
daH’armaiolo : 

GARANTIA 

Su Browning 27 es garantizada 3 (Ires) ahos a 
partir de la fecha de compra contra todos 
defectos tanto de fabricacidn como de mate- 
rial, en los t^rminos y segun las reserves 
expresados en nuestras condiclones genera- 
les de garanlla. 

Toda arma que nos es enviada y para la cual 
se pide una intervencidn en garantia debe ser 
acompafiada por el documento a continua- 
cldn debidamente llenado por el armero. 



Cachet de I'armurier : 

Stempel van de wapenhandelaar : 
Retailer's stamp: 

Stempel des Watfanfachhandlers : 
TImbro dell'armaiolo : 

Seilo del armero: 



27 





Browning 




